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PŘEDMLUVA

Základní informace o předmětu

Tento řídící pokyn pro evropská technická schválení (ETA) „PLASTOVÉ KOTVY pro skupinové Použití do betonu a zdiva v nenosných konStrukcích“ stanoví zásady pro posuzování kotev určených k použití do betonu a zdiva a zahrnuje tyto části:

Část 1
Obecně

Část 2
Plastové kotvy do obyčejného betonu

Část 3
Plastové kotvy do plného zdiva

Část 4
Plastové kotvy do dutinového nebo děrovaného zdiva

Část 5
Plastové kotvy do autoklávovaného pórobetonu 

Nedílnou součástí tohoto řídícího pokynu jsou tyto přílohy:

Příloha A 

Podrobnosti zkoušek

Příloha B 

Doporučení pro zkoušky prováděné na stavbách (informativní)

Příloha C 

Metody návrhu kotvení

Modální slovesa se v tomto řídícím pokynu používají v souladu s „Pravidly pro zpracování a úpravu evropských norem (Pravidla PNE)“ [3]:

	anglicky
	německy
	francouzsky
	česky

	shall
	muss
	doit
	musí;

je, bude, požaduje se,
je požadováno, dovoluje se jen, je nutné

	should
	sollte
	il convient de
	má;

doporučuje se, 
je doporučeno, mělo by, 

je obvyklé

	may
	darf
	peut
	může, smí;

dovoluje se, je dovoleno, je přípustné

	can
	kann
	peut
	může;

je schopen, umožňuje, 
je možnost, je možné 


Tento řídící pokyn uvádí požadavky na kotvy a kritéria přejímky, která musejí kotvy splňovat, spolu s návodem pro výklad těchto dvou hlavních bodů tohoto dokumentu, jakož i metody posuzování a při nich používané zkušební metody. Mimo to se zabývá některými důležitými obecnějšími hledisky, včetně informací požadovaných všemi zainteresovanými stranami a řízením kvality.

Celkový přístup k posuzování přijatý v tomto řídícím pokynu je založen na spojení dosavadních zna​lostí a zkušeností týkajících se chování kotev a jejich zkoušení. Podle tohoto přístupu jsou k po​sou​zení vhodnosti kotev k použití nutné zkoušky.

Kotvy a jejich chování v praxi jsou předmětem zájmu řady organizací, včetně výrobců, projektantů, konstruktérů a stavebních a montážních podniků. Chování v praxi závisí na četných faktorech, jako je konstrukce kotvy, okolní beton a zdivo, kvalita montáže, způsob zatížení apod.

Individuální a společný vliv uvedených různých faktorů není natolik znám, aby bylo možné čistě teoretickým způsobem stanovit chování kotvení při různých způsobech zatížení. Jsou proto nezbytné zkoušky, které umožní spolehlivé posouzení vlivu různých faktorů na únosnost a dlouhodobou stabilitu kotvení.
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Podmínky aktualizace

Vydání citovaného dokumentu uvedeného v tomto seznamu je vydání, které schválila EOTA pro své specifické použití.

Bude-li k dispozici nové vydání, nahradí vydání uvedené v seznamu pouze tehdy, jestliže EOTA ověří nebo obnoví (pokud možno s příslušnou vazbou) jeho slučitelnost s řídícím pokynem.

Komplexní dokumenty EOTA trvale přinášejí veškeré užitečné informace o aktualizování citovaných dokumentů a o obecném pojetí tohoto ETAG tak, jak se ve vzájemné shodě vytvořilo u členů EOTA při vydávání ETA. 

Technické zprávy EOTA se podrobně zabývají některými hledisky a jako takové nejsou součástí  ETAG, ale vyjadřují jednoznačný výklad právě existujících znalostí a zkušeností orgánů EOTA. Jestliže se budou znalosti a zkušenosti vyvíjet, zvláště prostřednictvím schvalovacích prací, mohou být tyto zprávy změněny a doplněny. Jestliže se tak stane, EOTA stanoví účinek změn na ETAG a zakotví je do příslušných komplexní dokumentů.

Čtenářům a uživatelům tohoto ETAG se doporučuje, aby zkontrolovali aktuální obsah tohoto dokumentu se členem EOTA.

Oddíl první: 

 ÚVOD

1.
ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1
Právní základ

Tento ETAG byl vypracován v souladu s ustanoveními směrnice Rady 89/106/EHS (CPD) [1] a zaveden těmito kroky:

· konečný mandát vydaný ES
listopad 1996

· konečný mandát vydaný EFTA 
netýká se tohoto řídícího pokynu

· přijetí řídícího pokynu výkonným výborem EOTA
červen 2004

· stanovisko Stálého výboru pro stavebnictví
leden 2006

· schválení ze strany EK
červenec 2006

Tento dokument je podle čl. 11 odst. 3 CPD zveřejněn členskými státy v jejich úředním jazyku nebo jazycích.

Nenahrazuje žádný existující ETAG.

1.2
Status ETAG

a)
ETA je jedním ze dvou druhů technických specifikací ve smyslu ES směrnice 89/106 o stavebních výrobcích [1]. To znamená, že členské státy jsou povinny předpokládat, že schválené výrobky jsou vhodné k jejich určenému použití, tj. že umožňují, aby stavby, v nichž budou použity, splňovaly základní požadavky po dobu ekonomicky přiměřené životnosti za předpokladu, že:

• 
stavby jsou řádně navrženy a provedeny;

• 
byla řádně prokázána shoda výrobků s ETA.

b)
Tento ETAG je podkladem pro ETA, tzn., že je podkladem pro technické posouzení vhodnosti výrobků k určenému použití. ETAG sám o sobě není technickou specifikací ve smyslu CPD.

Tento ETAG vyjadřuje jednoznačný výklad schvalovacích orgánů působících společně v rámci EOTA, pokud jde o ustanovení směrnice 89/106 o stavebních výrobcích [1] a interpretačních dokumentů [2] ve vztahu k příslušným výrobkům a použitím, a byl vypracován v rámci mandátu uděleného po konzultaci se Stálým výborem pro stavebnictví Komisí a sekretariátem EFTA.

c)
Po schválení Evropskou komisí na základě konzultace se Stálým výborem pro stavebnictví a po zveřejnění členskými státy v jejich úředním jazyku nebo jazycích je tento ETAG závazný pro vydávání ETA výrobků pro stanovená určená použití.

Uplatnění a splnění ustanovení ETAG (přezkoušení, zkoušky a metody hodnocení) vede k ETA a k předpokladu vhodnosti výrobku ke stanovenému použití pouze prostřednictvím hodnotícího a schvalovacího procesu a rozhodnutí, po němž následuje odpovídající prokázání shody. To odlišuje ETAG od harmonizované evropské normy, která je přímým podkladem k prokázání shody.

V případě potřeby mohou být výrobky, které nejsou přesně předmětem tohoto ETAG, hodnoceny podle čl. 9 odst. 2 CPD schvalovacím postupem bez řídících pokynů.

Požadavky jsou v tomto ETAG stanoveny z hlediska cílů a odpovídajících opatření, která se mají vzít úvahu. V ETAG jsou specifikovány hodnoty a charakteristiky, s nimiž shoda poskytne předpoklad, že stanovené požadavky budou splněny všude, kde to současný stav techniky dovolí, a poté, co byly prostřednictvím ETA potvrzeny jako vhodné pro konkrétní výrobek.

V tomto řídícím pokynu jsou uvedeny alternativní možnosti, jak lze splnění požadavků prokázat.

2.
PŘEDMĚT
2.1
Předmět

2.1.1
Obecně
Tento řídící pokyn pro evropská technická schválení (ETA) „PLASTOVÉ KOTVY pro skupinové Použití do betonu a zdiva v nenosných kontrukcích“ stanoví zásady pro posuzování kotev určených k použití do betonu a zdiva a zahrnuje tyto části:

Část 1
Obecně

Část 2
Plastové kotvy do obyčejného betonu

Část 3
Plastové kotvy do plného zdiva

Část 4
Plastové kotvy do dutinového nebo děrovaného zdiva

Část 5
Plastové kotvy do autoklávovaného pórobetonu 

V části 1 řídícího pokynu jsou stanoveny obecné požadavky a postupy posuzování použitelné pro všechny podkladní materiály. Další části obsahují požadavky a postupy posuzování i podrobnosti řady zkoušek, které je třeba provést u každého podkladního materiálu, a jsou použitelné pouze ve spojení s částí 1.

Nedílnou součástí tohoto řídícího pokynu jsou tyto přílohy:

Příloha A 

Podrobnosti zkoušek

Příloha B 

Doporučení pro zkoušky prováděné na stavbách (informativní)

Příloha C 

Metody návrhu kotvení

Tento řídící pokyn se vztahuje na posuzování plastových kotev dodatečně instalovaných do různých podkladních materiálů podle částí 2 až 5.

Při instalaci plastových kotev se musejí splnit hlavně požadavky na bezpečnost při užívání uvedené v základním požadavku č. 4 (ER 4) CPD; porušení připevňovaného prvku může představovat bezprostřední riziko pro lidský život
. Toto porušení může určitým způsobem ohrozit splnění základních požadavků u částí stavby.

Plastové kotvy se používají pro skupinová kotvení. U skupinového použití kotvy se předpokládá, že v případě nepřiměřeného skluzu nebo porušení jedné kotvy se může zatížení přenést na sousední kotvy, aniž se významně poruší požadavky na připevňovaný prvek v mezním stavu použitelnosti a únosnosti.    

Proto se v návrhu připevňovaného prvku může specifikovat n1 bodů upevnění pro jeho ukotvení a n2 kotev na bod upevnění. Kromě toho se po určení návrhové hodnoty zatížení NSd na bod upevnění až na hodnotu ≤ n3 (kN), při níž jsou požadavky na pevnost a tuhost připevňovaného prvku splněny, nemusí při návrhu připevňovaného prvku uvažovat přenos zatížení v případě nepřiměřeného skluzu nebo porušení jedné kotvy. Hodnoty n1, n2 a n3 jsou uvedeny v dalších částech tohoto řídícího pokynu. 

2.1.2
Kotvy

2.1.2.1
Typy a principy funkce

Plastové kotvy sestávají z rozpínacího prvku a polymerní objímky, které pronikají do připevňovaného prvku. Polymerní objímka a rozpínací prvek tvoří celek a jsou přibližně stejné délky. Polymerní objímka se rozpíná zatlučením nebo zašroubováním rozpínacího prvku, který přitlačuje objímku ke stěně vyvrtaného otvoru.

Polymerní objímka se musí v otvoru upevnit ve správné poloze. Musí se zabránit nekontrolovanému vsazení objímky do vyvrtaného otvoru; to se může provést např. nákružkem na horním konci objímky.

Řídící pokyn se vztahuje na dva typy plastových kotev:
–
plastové kotvy se šroubem jako rozpínacím prvkem (osazení: zašroubováním – viz obrázek 2.1a)) 

–
plastové kotvy s hřebem jako rozpínacím prvkem (osazení: zatlučením – viz obrázek 2.1b)).

2.1.2.2
Materiály

–
Rozpínací prvek: kov (ocel) nebo polymerní materiál


O zkouškách vhodnosti a trvanlivosti plastové kotvy v případě rozpínacího prvku vyrobeného z polymerního materiálu má rozhodnout odpovědný schvalovací orgán.

–
Polymerní objímka: polymerní materiál


•
polyamid PA6 a PA6.6

•
polyetylén PE nebo polypropylén PP
•
jiné polymerní materiály
Jako polymerní materiál není dovoleno použít znovu zpracovaný materiál získaný z vnějších zdrojů a recyklovaný materiál.


Musí se použít pouze čistý materiál (tzv. materiál A). Do výrobního procesu se však může přidat přepracovaný materiál získaný z výrobního procesu jako vlastní odpadní materiál. Tento regenerovaný materiál je stejným výchozím produktem a je identický se zbytkem materiálu. Přípustné procento tohoto přepracovaného materiálu musí být podle doporučení výrobce čistého materiálu.

2.1.2.3
Rozměry

Tento řídící pokyn se vztahuje na plastové kotvy o vnějším průměru d polymerní objímky a hloubce kotvení hnom: 

d ≥ 8 mm; hnom ≥ 40 mm 
pro použití do betonu

d ≥ 8 mm; hnom ≥ 50 mm 
pro použití do jiných podkladních materiálů
2.1.3
Podkladní materiály

2.1.3.1
Obecně

Tento řídící pokyn se vztahuje na použití plastových kotev do betonu (obyčejného betonu nebo autoklávovaného pórobetonu) a/nebo do zdicích prvků pálených, vápenopískových, z obyčejného betonu, autoklávaného pórobetonu nebo z podobných materiálů. Pokud jde o specifikaci různých zdicích prvků, může se jako referenční vzít (pr)EN 771 až 5 [9]. Zděné konstrukce, do nichž se mají kotvit plastové kotvy, se mají navrhovat a provádět podle Eurokódu 6, prEN 1996-1-1 [8] a příslušných národních předpisů.

Pozornost je třeba věnovat skutečnosti, že normy pro zdivo nejsou příliš vymezující, pokud jde o podrobnosti prvků (např. druh, rozměry a umístění dutin, počet a tloušťka žeber). Únosnost kotvy a chování při přenosu zatížení však rozhodně závisí na těchto ovlivňujících faktorech.

Tento řídící pokyn se vztahuje na aplikace, kde je minimální tloušťka prvků, do nichž se plastové kotvy instalují, nejméně h = 100 mm.      
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Obrázek 2.1 a)  Příklad plastové kotvy (zašroubované)
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Obrázek 2.1 b)  Příklad plastových kotev (zatlučených)
2.1.3.2
Obyčejný beton

Tento řídící pokyn se vztahuje na použití plastových kotev do obyčejného betonu pevnostních tříd alespoň C12/15 podle EN 206-1 [5].

Tento řídící pokyn se nevztahuje na plastové kotvy do potěrů nebo vrchních vrstev omítky, které nejsou pro beton charakteristické a/nebo jsou nepřiměřeně slabé.    

2.1.3.3
Plné zdicí prvky

Plné zdicí prvky nemají většinou žádné jiné díry nebo dutiny než ty, které jsou vlastní materiálu.

Plné prvky však mohou být svisle děrované až do 15 % průřezu.

2.1.3.4
Dutinové nebo děrované zdicí prvky

Dutinové nebo děrované zdicí prvky mají určité objemové procento dutin, které procházejí prvkem.  

Při posuzování plastových kotev kotvených do dutinových nebo děrovaných prvků se má rovněž předpokládat, že kotva může být umístěna v pevném materiálu (např. ve spojích, pevné části prvku bez děr), takže se mohou požadovat také zkoušky v pevném materiálu. 

2.1.3.5
Autoklávovaný pórobeton

Tento řídící pokyn se vztahuje na použití plastových kotev do autoklávovaného pórobetonu podle EN 771-4 „ Pórobetonové tvárnice“ [9] nebo prEN 12602 „Vyztužené dílce z autoklávovaného pórobetonu“ [10]. 

2.1.4 
Zatížení

Tento řídící pokyn se vztahuje pouze na aplikace, kde dílce, do nichž se kotvy osazují, jsou vystaveny převládajícímu statickému nebo kvazistatickému zatížení. 

Tento řídící pokyn se vztahuje na plastové kotvy, které jsou vystaveny statickým nebo kvazistatickým zatížením tahem, smykem nebo kombinací tahu a smyku nebo ohybem; není vhodné, aby plastové kotvy byly zatíženy tlakem nebo vystaveny únavě, nárazu nebo seismickým zatížením.

2.2
Kategorie použití
Tento pokyn se vztahuje na kotvení z hlediska těchto kategorií použití:

a)
Kategorie použití jsou funkcí podkladního materiálu:


kategorie použití a:
plastové kotvy do obyčejného betonu


kategorie použití b:
plastové kotvy do plného zdiva


kategorie použití c:
plastové kotvy do dutinového nebo děrovaného zdiva 


kategorie použití d:
plastové kotvy do autoklávovaného pórobetonu


Je možná kombinace různých kategorií použití.

b)
Kategorie použití z hledisek trvanlivosti: 


–
použití v konstrukcích vystavených suchému vnitřnímu prostředí,


–
použití v konstrukcích vystavených jiným podmínkám prostředí.

2.3
Předpoklady

Stav techniky neumožňuje, aby v přiměřené době byly vyvinuty úplné a podrobné metody ověřování a odpovídající technická kritéria/návod pro akceptaci některých zvláštních hledisek nebo výrobků. Tento ETAG obsahuje předpoklady, které berou v úvahu stav techniky, a poskytuje ustanovení pro vhodné další přístupy případ od případu při zkoumání žádostí o ETA v obecném rámci ETAG a podle postupu CPD o součinnosti mezi členy EOTA.

Pokyn zůstává v platnosti pro další případy, které se významně neodchylují. Obecný přístup ETAG zůstává v platnosti, ale pak je třeba ustanovení, případ od případu, vhodně upravit. Toto použití ETAG je na odpovědnosti orgánu EOTA, který individuální žádost obdrží, a podléhá souhlasu v rámci EOTA. Zkušenosti v tomto směru jsou po schválení v EOTA-TB zachyceny v komplexním dokumentu ETAG.

2.4
Kvalita návrhu a montáže

Při stanovování postupů posuzování v tomto řídícím pokynu se vychází z předpokladu, že návrh kotvení a specifikace plastové kotvy se uskutečňuje pod vedením technika se zkušenostmi v oblasti kotvení. Rovněž se předpokládá, že montáž kotvy provádějí zkušení pracovníci pod dozorem osoby odpovědné za technické záležitosti na stavbě, aby se zajistilo efektivní dodržení specifikací.

3.
TERMINOLOGIE

3.1
Obecná terminologie a zkratky

Obecná terminologie vychází ze směrnice 89/106/EHS o stavebních výrobcích a z interpretačních dokumentů zveřejněných v Úředním věstníku ES dne 28. 2. 1994. Omezuje se na prvky a hlediska důležité pro schvalovací práci. Jsou to zčásti definice a zčásti klasifikace.

3.1.1
Stavby a výrobky

3.1.1.1
Stavby (a části staveb) (bod 1.3.1 ID)
Vše, co bylo postaveno nebo vzniklo ve stavebním procesu a je pevně spojeno se zemí. 

(Termín zahrnuje pozemní a inženýrské stavby i nosné a nenosné prvky).

3.1.1.2
Stavební výrobky (často zjednodušeně uváděny jako „výrobky“) (bod 1.3.2 ID)
Výrobky, které se vyrábějí pro trvalé zabudování do stavby a jako takové jsou uváděny na trh. 

(Termín zahrnuje materiály, prvky, dílce prefabrikovaných systémů nebo zařízení).

3.1.1.3
Zabudování (výrobků do stavby) (bod 1.3.2 ID)

Trvalým zabudováním výrobku do stavby se rozumí, že

•
jeho odstranění snižuje funkční schopnosti stavby a že

•
vyjmutí nebo výměna výrobku jsou operace, které zahrnují stavební činnosti.

3.1.1.4 
Určené použití (bod 1.3.4 ID)
Funkce, která se předpokládá (které se předpokládají) u výrobku při plnění základních požadavků.

(Poznámka: Tato definice se vztahuje pouze na určené použití, pokud se týká CPD.)

3.1.1.5 
Provádění (Úprava ETAG)

V tomto dokumentu se vztahuje na všechny způsoby zabudování, jako je instalace, montáž, zabudování atd.

3.1.1.6
Systém (Pokyn EOTA/TB)
Část stavby realizovaná

•
konkrétní kombinací souboru definovaných výrobků a 

•
konkrétními metodami navrhování systému a/nebo

•
konkrétními postupy provádění
3.1.2
Funkční požadavky

3.1.2.1
Vhodnost k určenému použití (výrobků) (čl. 2 odst. 1 CPD)


Znamená, že výrobky mají takové charakteristiky, aby stavby, do kterých mají být zabudovány, sestaveny, použity nebo instalovány, mohly, jsou-li řádně navrženy a provedeny, splňovat základní požadavky.

(Poznámka: Tato definice se vztahuje pouze na vhodnost k určenému použití, pokud se týká CPD.)
3.1.2.2 
Použitelnost (stavby)
Schopnost stavby plnit své určené použití a zejména základní požadavky důležité pro toto použití. 

Výrobky musí být vhodné pro stavby, aby stavby (jako celek i jejich jednotlivé části) byly vhodné ke svému určenému použití a zároveň plnily základní požadavky při běžné údržbě a po dobu ekonomicky přiměřené životnosti. Požadavky předpokládají běžně předvídatelné vlivy (preambule přílohy 1 k CPD).

3.1.2.3 
Základní požadavky (na stavby)
Požadavky uplatňované na stavby, které mohou ovlivnit technické charakteristiky výrobku a jsou uvedeny v podobě cílů v příloze I k CPD (čl. 3 odst. 1 CPD).
3.1.2.4 
Ukazatel charakteristiky (stavby, částí stavby nebo výrobků) (bod 1.3.7 ID)
Kvantitativní vyjádření (hodnota, stupeň, třída nebo úroveň) chování stavby, částí stavby nebo výrobků při zatížení, kterému jsou vystaveny nebo které vzniká v podmínkách určeného využití (stavby nebo částí stavby) nebo v podmínkách určeného použití (výrobků).

Pokud je to možné, mají být charakteristiky výrobků nebo skupin výrobků popsány v technických specifikacích a řídících pokynech pro ETA v měřitelných ukazatelích. Metody výpočtu, měření, zkoušení (pokud  možno), vyhodnocení zkušeností z provádění staveb a ověřování musí být spolu s kritérii shody uvedeny buď v příslušných technických specifikacích nebo formou odkazů v těchto specifikacích.
3.1.2.5 
Zatížení (stavby nebo částí stavby) (bod 1.3.6 ID)
Podmínky využívání stavby, které mohou ovlivnit shodu stavby se základními požadavky směrnice a které jsou vyvolány činiteli (mechanickými, chemickými, biologickými, tepelnými nebo elektromagnetickými) působícími na stavbu nebo na části stavby. 

Vzájemné působení různých výrobků ve stavbě se uvažuje jako „zatížení“.
3.1.2.6 
Třídy a úrovně (pro základní požadavky a pro související ukazatele charakteristik výrobků) (bod 1.2.1 ID)
Klasifikace ukazatele(ů) charakteristik výrobků vyjádřená jako řada úrovní požadavků na stavby stanovených v ID nebo podle postupu uvedeného v čl. 20 odst. 2 písm. a) CPD.
3.1.3 
ETAG – Úprava

3.1.3.1 
Požadavky (na stavby) (ETAG - úprava 4)
Podrobnější vyjádření a uplatnění příslušných požadavků CPD (které mají konkrétní podobu v ID a jsou dále specifikovány v mandátu) na stavby nebo části staveb v ukazatelích vhodných pro předmět řídícího pokynu, přičemž se bere v úvahu trvanlivost a využitelnost stavby.
3.1.3.2 
Metody ověřování (výrobků) (ETAG - úprava 5)
Metody ověřování používané ke stanovení ukazatelů charakteristik výrobků, pokud jde o požadavky na stavby (výpočty, zkoušky, technické znalosti, vyhodnocení zkušeností z provádění staveb atd.).

Tyto metody ověřování se týkají pouze posuzování vhodnosti k použití a jejího hodnocení. Metody ověřování konkrétních návrhů staveb se zde nazývají „kontrola projektu“, metody identifikace výrobků se nazývají „kontrola identifikace“, dozoru nad prováděním staveb nebo provedenými stavbami „kontrola dozoru“ a metody prokazování shody se nazývají „kontrola AC“.
3.1.3.3 
Specifikace (výrobků) (ETAG - úprava 6)
Převedení požadavků na přesné a měřitelné (pokud je to možné a přiměřené významu rizika) nebo kvalitativní ukazatele ve vztahu k výrobkům a jejich určenému použití. Splnění specifikací se pokládá za splnění vhodnosti příslušných výrobků k použití. 

Specifikace mohou být v případě potřeby formulovány s ohledem na ověřování konkrétních projektů, pro identifikaci výrobků, dozor nad prováděním staveb nebo provedenými stavbami a popřípadě pro prokázání shody.
3.1.4 
Životnost

3.1.4.1 
Životnost (stavby nebo částí stavby) (bod 1.3.5 odst. 1 ID)

Doba, během níž se ukazatele charakteristik stavby udrží na úrovni slučitelné s plněním základních požadavků.
3.1.4.2 
Životnost (výrobků)
Doba, během níž se ukazatele charakteristik výrobku udrží – v odpovídajících podmínkách použití – na úrovni slučitelné s podmínkami určeného použití.
3.1.4.3 
Ekonomicky přiměřená životnost (bod 1.3.5 odst. 2 ID)

Životnost, kde se berou v úvahu všechna důležitá hlediska, jako jsou náklady na projekt, stavbu a užívání, náklady vznikající z provozních překážek, rizika a následky porušení stavby během její životnosti a náklady na pojištění k pokrytí těchto rizik, plánovaná částečná obnova, náklady na kontrolní prohlídky, údržbu, péči a opravy, provozní a správní náklady, odstranění stavby a hlediska ochrany životního prostředí.
3.1.4.4 
Údržba (stavby) (bod 1.3.3 odst. 1 ID)
Soubor preventivních a jiných opatření použitých u stavby, aby během své životnosti plnila všechny své funkce. Tato opatření zahrnují čištění, provádění údržby, malování, opravy, výměnu částí stavby v případě potřeby atd.
3.1.4.5 
Běžná údržba (stavby) (bod 1.3.3 odst. 2 ID)
Běžná údržba obecně zahrnuje kontrolní prohlídky a provádí se v době, kdy náklady na zásah, který je nutno učinit, jsou přiměřené hodnotě příslušné části stavby s přihlédnutím k vyvolaným nákladům (např. užíváním).
3.1.4.6 
Trvanlivost (výrobků)
Schopnost výrobku přispívat k životnosti stavby zachováním ukazatelů svých charakteristik v odpovídajících podmínkách použití na úrovni slučitelné s plněním základních požadavků stavbou.
3.1.5 
Shoda

3.1.5.1 
Prokazování shody (výrobků)
Opatření a postupy uvedené v CPD a řešené podle této směrnice s cílem zajistit s přijatelnou pravděpodobností dosažení stanovených ukazatelů charakteristik výrobku během celé produkce.

3.1.5.2 
Identifikace (výrobku)
Charakteristiky výrobku a metody jejich ověření umožňující porovnat daný výrobek s výrobkem, který je popsán v technické specifikaci.

ZKRATKY

	Související se směrnicí o stavebních výrobcích:

	AC:
	Attestation of Conformity
	prokazování shody

	CEC:
	Commission of European Communities
	Komise Evropských společenství

	CEN:
	Comité Européen de Normalisation
	Evropský výbor pro normalizaci

	CPD:
	Construction Products Directive
	směrnice o stavebních výrobcích

	EC:
	European Communities
	Evropská společenství

	EFTA:

	European Free Trade Association
	Evropské sdružení volného obchodu (ESVO)

	EN:
	European Standards
	evropské normy

	FPC:
	Factory Production Control
	řízení výroby u výrobce

	ID:
	Interpretative Documents of the CPD
	interpretační dokumenty CPD

	ISO:
	International Standardisation Organisation
	Mezinárodní organizace pro normalizaci

	SCC:
	Standing Committee for Construction of the EC
	Stálý výbor ES pro stavebnictví

	Související se schvalováním:

	EOTA:
	European Organisation for Technical Approvals
	Evropská organizace pro technická schválení

	ETA:
	European Technical Approval
	evropské technické schválení

	ETAG:
	European Technical Approval Guideline
	řídící pokyn pro evropská technická schválení

	TB:
	EOTA-Technical Board
	technický výbor EOTA

	UEAtc:
	Union Européene pour l’Agrément technique dans la construction
	Evropský svaz pro technické schvalování ve stavebnictví

	Obecné zkratky:

	TC:
	Technical Committee
	technická komise

	WG:
	Working Group
	pracovní skupina


3.2
Specifická terminologie a zkratky

3.2.1
Obecně

	Kotva

(Anchor)
	=
	vyrobený a smontovaný prvek, který umožňuje ukotvit připevňovaný prvek k podkladnímu materiálu. 

	Skupina kotev

(Anchor group)
	=
	několik kotev (fungujících společně)

	Připevňovaný prvek

(Fixture)
	=
	prvek, který má být připevněn k podkladnímu materiálu

	Kotvení

(Anchorage)
	=
	sestava skládající se z podkladního materiálu, kotvy nebo skupiny kotev a z připevňovaného prvku


3.2.2
Kotvy

Níže jsou uvedeny označení a značky, které se v tomto řídícím pokynu často používají. Další specifická označení a značky jsou uvedeny v textu.

a1
=
rozteč mezi vnějšími kotvami v sousedních kotveních ve směru 1

a2
=
rozteč mezi vnějšími kotvami v sousedních kotveních ve směru 2

b
=
šířka dílce podkladního materiálu

c1
=
vzdálenost od okraje ve směru 1

c2
=
vzdálenost od okraje ve směru 2

ccr
=
vzdálenost od okraje pro přenesení charakteristické únosnosti jednotlivé kotvy

cmin
=
minimální dovolená vzdálenost od okraje

d
=
průměr kotevního šroubu/závitu 

d0
=
průměr vyvrtaného otvoru

dcut
=
řezný průměr vrtáku

dcut,max
=
řezný průměr na horní mezi tolerance 



(maximální průměr vrtáku)

dcut,min
=
řezný průměr na spodní mezi tolerance 
(minimální průměr vrtáku)

dcut,m
=
střední řezný průměr vrtáku 

df
=
vnitřní průměr otvoru v připevňovaném prvku
dnom
=
vnější průměr kotvy

h
=
tloušťka dílce (stěny)

hmin
=
minimální tloušťka dílce

ho
=
hloubka vyvrtaného válcového otvoru na čele
h1
=
hloubka vyvrtaného otvoru k nejhlubšímu bodu

hef
=
účinná hloubka kotvení 
hnom
=
celková hloubka zapuštění kotvy do podkladního materiálu
s1
=
rozteč kotev ve skupině kotev ve směru 1

s2
=
rozteč kotev ve skupině kotev ve směru 2

scr
=
rozteč pro přenesení charakteristické únosnosti jednotlivé kotvy

smin
=
minimální dovolená rozteč

T
=
utahovací moment

Tinst
=
utahovací moment při úplném dosednutí šroubu plastové kotvy k jejímu nákružku

Tu
=
maximální utahovací moment, který se může u plastové kotvy použít

tfix
=
tloušťka připevňovaného prvku

3.2.3
Podkladní materiály

fc
=
pevnost betonu v tlaku stanovená na zkušebních válcích
fc,cube
=
pevnost betonu v tlaku stanovená na zkušebních krychlích
fc,test
=
pevnost betonu v tlaku v době zkoušení
fcm
=
střední hodnota pevnosti betonu v tlaku
fck
=
jmenovitá charakteristická pevnost betonu v tlaku (stanovená na zkušebním válci)
fck,cube
=
jmenovitá charakteristická pevnost betonu v tlaku (stanovená na zkušebních krychlích)

ρ
=
sypná hmotnost prvku

fb
=
normalizovaná pevnost zdicího prvku v tlaku

fb,test
=
střední pevnost zkušebního zdicího prvku v tlaku v době zkoušení
fy,test
=
mez kluzu oceli v tahu při zkoušce

fyk
=
jmenovitá charakteristická mez kluzu oceli

fu,test
=
mez pevnosti oceli v tahu při zkoušce

fuk
=
jmenovitá charakteristická mez pevnosti oceli

3.2.4
Zatížení/síly

F
=
síla obecně

N
=
normálová síla

V
= 
smyková síla

NRk, VRk 
=
charakteristická únosnost kotvy (5 % kvantil výsledků) při působení tahové, popř. smykové síly

3.2.5
Zkoušky 
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=
mezní zatížení při zkoušce
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=
střední mezní zatížení v sérii zkoušek
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=
5% kvantil mezního zatížení v sérii zkoušek

n
=
počet zkoušek v sérii zkoušek

v
=
variační součinitel
δ(δN,δV)
=
posuv (pohyb) kotvy při povrchu podkladního materiálu vzhledem k jeho povrchu ve směru zatížení (tahem, smykem) mimo oblast porušení. 



Posuv zahrnuje přetvoření oceli a podkladního materiálu a případný skluz kotvy.

Oddíl druhý: 

NÁVOD K POSUZOVÁNÍ VHODNOSTI K POUŽITÍ

OBECNÉ POZNÁMKY

a)
Použitelnost ETAG

Tento ETAG poskytuje návod k posuzování skupiny výrobků a jejich určených použití. Výrobce definuje výrobek, pro který žádá o ETA, jak má být použit ve stavbě, a v důsledku toho rozsah posouzení.  

Proto je možné, že u některých výrobků, které jsou dost obvyklé, budou ke stanovení vhodnosti k použití postačovat pouze některé zkoušky a odpovídající kritéria. V jiných případech, např. v případě speciálních nebo inovovaných výrobků nebo materiálů, nebo kde existuje řada použití, může být vhodný soubor zkoušek a posouzení.

Obecná ustanovení:

b)
Obecné uspořádání tohoto oddílu

Posouzení vhodnosti výrobků k určenému použití ve stavbách je proces o třech hlavních krocích:

–  
Kapitola 4 objasňuje specifické požadavky na stavby důležité pro příslušné výrobky a použití, počínajíc základními požadavky na stavby (čl. 11 odst. 2 CPD [1]) a poté výčtem odpovídajících důležitých charakteristik výrobků.

–  
Kapitola 5 rozšiřuje výčet z kapitoly 4 o přesnější definice a metody použitelné k ověření charakteristik výrobků a uvádí, jak požadavky a odpovídající charakteristiky výrobků vyjádřit. Provádí se to zkušebními postupy, výpočtovými metodami, prokazováním atd. (výběr vhodných metod).

–
Kapitola 6 uvádí návod na metody posuzování a hodnocení k potvrzení vhodnosti výrobků k určenému použití.

–
Kapitola 7 předpoklady a doporučení je důležitá pouze tehdy, pokud se týkají principu posuzování vhodnosti výrobku k určenému použití.

c)
Úrovně nebo třídy nebo minimální požadavky ve vztahu k základním požadavkům a ukazatelům charakteristik výrobků (viz bod 1.2 ID[2])

Podle CPD [1] se „třídy“ v tomto ETAG týkají pouze závazných úrovní nebo tříd uvedených v ES mandátu.

Tento ETAG však uvádí povinný způsob vyjádření příslušných ukazatelů charakteristik výrobku. Pokud pro některá použití nejméně jeden členský stát nemá žádné předpisy, má výrobce vždy právo upustit od jednoho nebo více z nich, a v tomto případě bude v ETA u tohoto hlediska uvedeno „žádný ukazatel není stanoven“, s výjimkou těch vlastností, u nichž nebyl žádný jejich ukazatel stanoven, a kdy výrobek již nespadá do oblasti působnosti ETAG; tyto případy musí být v ETAG uvedeny.

d)
Životnost (trvanlivost) a použitelnost

Předpisy, zkušební metody a metody posuzování, které jsou v tomto řídícím pokynu uvedeny nebo je na ně uveden odkaz, byly formulovány na základě předpokládané určené životnosti výrobku pro určené použití 50 let za předpokladu, že výrobek bude vhodně používán a udržován (viz kap. 7). Tyto předpisy jsou založeny na současném stavu techniky a dostupných znalostech a zkušenostech.

„Předpokládanou určenou životností“ se rozumí předpoklad, že pokud bylo posouzení provedeno podle ustanovení ETAG a poté, co tato životnost vyprší, může být skutečná životnost za běžných podmínek použití značně delší bez větší degradace ovlivňující základní požadavky.

Údaje o životnosti výrobku nemohou být pokládány za záruku danou výrobcem nebo schvalovacím orgánem. Mohou být chápány pouze jako pomůcka pro zpracovatele specifikací při výběru vhodných kritérií pro výrobky ve vztahu k předpokládané ekonomicky přiměřené životnosti stavby (na základě bodu 5.2.2 ID [2]).

U výrobků nebo dílců s kratší předpokládanou životností se určené použití omezí na specifické aplikace, kde je kratší trvanlivost jasně uvedena.

e)
Vhodnost k určenému použití 

Podle CPD [1] je třeba si uvědomit, že v rámci cílů tohoto ETAG musejí výrobky „mít takové charakteristiky, aby stavby, do kterých mají být zabudovány, sestaveny, použity nebo instalovány, mohly, jsou-li řádně navrženy a provedeny, splňovat základní požadavky“ (čl. 2 odst.1 CPD).

Proto musí být výrobky vhodné k použití ve stavbách, aby stavby (jako celek i jejich jednotlivé části) byly vhodné ke svému určenému použití, přičemž je třeba brát v úvahu hospodárnost a splnění základních požadavků. Tyto požadavky musejí být při běžné údržbě plněny po dobu ekonomicky přiměřené životnosti. Požadavky se obecně týkají předvídatelných vlivů (preambule přílohy I k CPD).

f)
Ustanovení pro případ od případu

Nejsou podstatná.

g)
Nebezpečné látky

Nejsou podstatné.

4.
POŽADAVKY

na stavby a jejich vztah k charakteristikám výrobků

V této kapitole jsou uvedena hlediska funkčních požadavků, která se mají přezkoumat, aby byly splněny příslušné základní požadavky na stavby, a to:

–
podrobnějším vyjádřením, v rámci předmětu ETAG, příslušných základních požadavků CPD na stavby nebo části staveb konkretizovaných v interpretačních dokumentech a v mandátu, přičemž se přihlíží k uvažovaným zatížením i k předpokládané trvanlivosti a využitelnosti stavby,

–

jejich aplikací na předmět ETAG výrobků a výčtem charakteristik příslušného výrobku a dalších vhodných vlastností. 

Pokud je charakteristika výrobku nebo jiná vhodná vlastnost specifická pro jeden ze základních požadavků, řeší se na příslušném místě. Pokud však je charakteristika nebo vlastnost podstatná pro více než jeden základní požadavek, řeší se v rámci toho nejdůležitějšího s odkazem na druhý (druhé). To je zvláště důležité, když výrobce deklaruje „žádný ukazatel není stanoven“ u charakteristiky nebo vlastnosti, která podléhá jednomu základnímu požadavku, ale která je rozhodující pro posouzení a hodnocení podle jiného základního požadavku. Podobně se lze charakteristikami nebo vlastnostmi, které mají vliv na posouzení trvanlivosti, zabývat u požadavků ER 1 až ER 6 s odkazem na bod 4.7. Jde-li o charakteristiku, která se týká pouze trvanlivosti, zabývá se jí bod 4.7.

V této kapitole se také berou v úvahu další požadavky, existují-li (např. vyplývající z jiných směrnic ES), a určují hlediska použitelnosti, včetně specifikace charakteristik potřebných k identifikaci výrobků (viz bod 2 oddílu II Úprava ETA).

4.0
Obecně

Tabulka 4.1 Příslušné základní požadavky, příslušné body odpovídajících ID a související funkční vlastnosti výrobků, které se mají posuzovat.

	Základní požadavek
	Odpovídající bod ID
	Odpovídající funkční vlastnosti
	Funkční vlastnosti a charakteristiky kotev
	Zkušební metoda pro ověření charakteristiky

	ER 4

Bezpečnost při užívání
	ID 4

2 nárazy padajících předmětů, které tvoří část stavby, na uživatele
	Stabilita při převážně statických zatíženích


	Vhodnost při normálních podmínkách na stavbě

požadavky na přijatelnou závislost mezi zatížením a posuvem, specifické mezní zatížení a omezený rozptyl
	Zkoušky vhodnosti

–   bezpečnost montáže v podmínkách stavby

–   při opakovaném/stálém zatížení 

–   při různých teplotách a různé vlhkosti

	
	
	
	Podmínky určeného použití

–   charakteristická únosnost při tahu/smyku/kombinaci tahu a smyku
	Zkoušky pro určené použití

–   zatížení tahem a smykem neovlivněné okrajovými účinky a účinky roztečí

	
	
	
	–   charakteristická rozteč; charakteristická vzdálenost od okraje
	–   zatížení tahem při charakteristické  vzdálenosti od okraje

	
	
	
	–   minimální rozteč a minimální vzdálenost od okraje
	–   s minimální roztečí a minimální vzdáleností od okraje

	
	
	
	–   posuv pro mezní stav použitelnosti
	–   odvozené ze zatížení tahem/smykem (viz první odrážku)

	Hlediska trvanlivosti
	Odolnost proti podmínkám prostředí
	Zkoušky při různých podmínkách prostředí


4.1
Mechanická odolnost a stabilita (ER 1)

Požadavky na mechanickou odolnost a stabilitu nenosných částí stavby nejsou v tomto základním požadavku zahrnuty, ale jsou uvedeny pod základním požadavkem na bezpečnost při užívání (viz 4.4).

4.2
Bezpečnost při užívání (ER 2)

Pro tento základní požadavek jsou u kotev důležitá následující hlediska chování.
4.2.1
Reakce na oheň

Reakce kotvy na oheň musí být v souladu s právními a správními předpisy platnými pro konečnou aplikaci jejího určeného použití. Tato funkční vlastnost se vyjadřuje klasifikací specifikovanou v souladu s příslušným rozhodnutím ES a vhodnými klasifikačními normami CEN. 
4.2.2
Požární odolnost

Požární odolnost smontovaného systému, jehož částí je kotva, musí být v souladu s právními a správními předpisy platnými pro tento systém s kotvou v konečné aplikaci jejího určeného použití. Tato funkční vlastnost se vyjadřuje klasifikací specifikovanou v souladu s příslušným rozhodnutím ES a s vhodnými klasifikačními normami CEN.
4.3
Hygiena, ochrana zdraví a životního prostředí (ER 3)

Není podstatná.

4.4
Bezpečnost při použití (ER 4)

4.4.1
Obecně

Přestože je plastová kotva výrobkem, který není určen pro konstrukční použití, nicméně se mechanická odolnost a stabilita požaduje.

Instalované plastové kotvy musejí unést návrhová zatížení v tahu, smyku a v kombinaci tahu a smyku, jimž jsou po předpokládanou životnost vystaveny, a zajistit:

1)
dostatečnou odolnost proti porušení (mezní stav únosnosti)

2)
dostatečnou odolnost proti posuvům (mezní stav použitelnosti)

 Pro základní požadavek č. 4 jsou obecně u plastových kotev důležitá následující funkční hlediska:

4.4.2
Vhodnost k použití
4.4.2.1
Obecně
Chování plastových kotev v běžných podmínkách použití i v očekávaných nepříznivých podmínkách (viz následující kapitoly o vhodnosti k použití) se musí předvídat ze všech důležitých hledisek.

4.4.2.2
Způsoby montáže

Plastové kotvy musejí správně fungovat při způsobech montáže, pro které jsou výrobcem určeny. 
4.4.2.3
Správná montáž

Správná montáž plastových kotev musí být snadno dosažitelná v běžných staveništních podmínkách pomocí vybavení specifikovaného výrobcem, bez vzniku poškození, které by mohlo nepříznivě ovlivnit jejich chování při použití. Montáž musí být proveditelná za normálních teplot prostředí (v rozmezí 0 °C až +40 °C, pokud nejsou předepsány jiné mezní hodnoty).

Správnou montáž kotvy musí být možné zkontrolovat a ověřit.

S výjimkou případů, kdy výrobce poskytne speciální nářadí, by montáž měla být poměrně snadná při použití nářadí, které je na stavbě běžně dostupné.

4.4.2.4
Fungování v trhlinách
Fungování plastové kotvy, včetně její schopnosti odolávat svému návrhovému zatížení s přiměřeným součinitelem bezpečnosti a mezními posuvy, nesmí být nepříznivě ovlivňováno trhlinami v betonu.

4.4.2.5
Obsah vlhkosti

Fungování plastové kotvy, včetně její schopnosti odolávat svému návrhovému zatížení s přiměřeným součinitelem bezpečnosti a mezními posuvy, nesmí být nepříznivě ovlivňováno vlhkostí polymerní objímky.

4.4.2.6
Teplota

Fungování plastové kotvy, včetně její schopnosti odolávat svému návrhovému zatížení s přiměřeným součinitelem bezpečnosti a mezními posuvy, nesmí být nepříznivě ovlivňováno teplotami podkladního materiálu blízko povrchu. Rozmezí teplot má specifikovat výrobce a může být: 

a)
min T do +40 °C (max. krátkodobá teplota +40 °C a max. dlouhodobá teplota +24 °C)

b)
min T do +80 °C (max. krátkodobá teplota +80 °C a max. dlouhodobá teplota +50 °C)

c)
na žádost výrobce s min T až T1 (max. krátkodobá teplota: T1 > +40 °C,  max. dlouhodobá teplota: 0,6 T1 až 1,0 T1)

Nejnižší provozní teplotu min T = -40 °C nebo -20 °C nebo -5 °C specifikuje výrobce a má se kontrolovat odpovídajícími výtažnými zkouškami, které jsou popsány v bodu 5.4.2.6 písm. b).

Funkce nesmí být nepříznivě ovlivněna krátkodobými teplotami v rozmezí provozních teplot nebo dlouhodobými teplotami až do maximální dlouhodobé teploty.

Funkce při maximální dlouhodobé teplotě a maximální krátkodobé teplotě se ověřuje zkouškami popsanými v bodu 5.4.2.6 a 5.4.2.8.

Fungování se musí rovněž ověřit pro rozmezí montážních teplot, které má specifikovat výrobce, a to nejnižší a nejvyšší teploty montážního prostředí, běžně v rozmezí 0 °C až +40 °C. Funkce při minimální montážní teplotě se kontroluje zkouškami popsanými v bodu 5.4.2.6 písm. c).

Zkušenosti jsou s polyamidem pro provozní teploty až do -20 °C. Proto se funkce plastových kotev vyrobených z polyamidu má ověřovat výtažnými zkouškami pouze při -40 °C, jestliže tuto nejnižší teplotu použití specifikuje výrobce.  

4.4.2.7
Stálé zatížení

Plastové kotvy musí být schopné odolávat svým návrhovým zatížením po dobu předpokládané životnosti připevněného prvku bez podstatného zvětšení posuvu, které by mohlo nepříznivě ovlivnit funkci kotvy.

4.4.2.8
Relaxace
Fungování plastové kotvy, včetně její schopnosti odolávat svému návrhovému zatížení s přiměřeným součinitelem bezpečnosti a mezními posuvy, nesmí být nepříznivě ovlivňováno relaxací kotvy.

4.4.2.9
Montážní utahovací moment

Montážní utahovací moment plastové kotvy nesmí nepříznivě ovlivnit její chování.

4.4.3
Podmínky určeného použití 

Podmínky určeného použití uvažované v posouzení jsou do určité míry předmětem volby žadatele o posouzení.

4.4.3.1
Úroveň zatížení

Plastové kotvy musejí odolávat úrovni zatížení, aby mohly být použity v praktické aplikaci (praktických aplikacích) odpovídající(ch) jejich průměru a hloubce kotvení. Na všech plastových kotvách se požaduje, aby odolávaly tahovým zatížením i např. tam, kde převládá zatížení smykem.    

4.4.3.1
Posuv

Posuv kotev v krátkodobém i v dlouhodobém měřítku musí zůstávat v mezích stanovených projektantem jako funkce určeného použití.

4.4.3.3
Vzdálenost od kraje a rozteč kotev

Kotvy musí umožňovat použití v roztečích (mezi sousedními kotvami, mezi kotvou a okrajem dílce nebo styky), které jsou slučitelné s běžnými konstrukčními aplikacemi.

4.5
Ochrana proti hluku (ER 5)

Není podstatná.

4.6
Úspora energie a ochrana tepla

Není podstatná.

4.7
Hlediska hospodárnosti, použitelnosti a identifikace

Charakteristiky plastových kotev se nemají během životnosti měnit, proto nesmí být mechanické vlastnosti, na nichž závisí jejich vhodnost k použití a únosnost, nepříznivě ovlivněny fyzikálně-chemickými účinky okolí, jako jsou koroze a degradace způsobené podmínkami prostředí (např. zásaditostí, vlhkostí, znečištěním), nebo degradací povlaku rozpínacího prvku vlivem zmíněných účinků.

5.
METODY OVĚŘOVÁNÍ

5.0
Obecně
Tato kapitola pojednává o metodách ověřování používaných ke stanovení různých funkčních hledisek výrobků ve vztahu k požadavkům na stavby (výpočty, zkoušky, technické znalosti, zkušenosti z provádění staveb atd.) uvedeným v kapitole 4.  

5.1
Mechanická odolnost a stabilita

Není podstatná.

5.2
Požární bezpečnost

5.2.1
Reakce na oheň

Předpokládá se, že kovové části plastových kotev vyhovují bez zkoušení požadavkům na třídu A1 reakce na oheň, a to v souladu s ustanoveními rozhodnutí 96/603/ES (v platném znění) a na základě seznamu uvedeného v tomto rozhodnutí. 

Kotvy se používají k upevnění obkladu nebo dílce, který ve třídě A1 není, přičemž se plastové části kotvy umísťují do otvoru vyvrtaného do podkladního materiálu (betonu nebo zdiva) a připevňovaného prvku. Pokud jsou plastové části kotvy zapuštěny do betonu nebo zdiva, lze předpokládat, že nepřispějí k rozvoji požáru nebo k plně rozvinutému požáru a že nijak neovlivní nebezpečí z kouře.  

Kotvy zapuštěné do betonu/zdiva lze v souvislosti s touto aplikací konečného použití uvažovat za vyhovující všem požadavkům na reakci na oheň.

Pokud jsou plastové části kotvy zapuštěné do obkladu/dílce, který není ve třídě A1, lze předpokládat, že třídu reakce obkladu/dílce na oheň neovlivní.     

5.2.2
Požární odolnost

Požární odolnost plastové kotvy není možné klasifikovat. Vhodnost plastové kotvy k použití v systému, na kterém se požaduje určitá třída požární odolnosti, se může stanovit odkazem na zjednodušenou metodu návrhu podle kapitoly 2.2 a tabulkových údajů uvedených v technické zprávě č. 020 „Hodnocení požární odolnosti kotev do betonu“. Může se však objevit rychlejší vytažení kotvy, neboť může být rozhodující snížení pevnosti plastového materiálu při vyšších teplotách. Proto musí být charakteristická odolnost vždy, tedy i u zjednodušené metody návrhu, stanovena pro určitý výrobek požárními zkouškami podle bodu 2.3.1.1. 

Pro upevnění fasádních systémů lze uvažovat únosnost specifické zašroubované plastové kotvy o průměru 10 mm, s kovovým šroubem o průměru 7 mm a hef 50 mm a s plastovou objímkou vyrobenou z polyamidu PA6 při požární odolnosti nejméně 90 minut (R90), jestliže dovolené zatížení (ne stálé soustředné zatížení tahem) je ≤ 0,8 kN.
5.3
Hygiena, ochrana zdraví a životního prostředí

Není podstatná.

5.4
Bezpečnost při užívání

5.4.1
Obecně

Zkoušky používané při posuzování plastových kotev se dělí do 4 kategorií:

1)
Zkoušky pro potvrzení jejich vhodnosti k použití

2)
Zkoušky pro hodnocení podmínek určeného použití

3)
Zkoušky pro ověření trvanlivosti

4)
Zkoušky pro identifikaci

V Části 1 tohoto řídícího pokynu jsou uvedeny podmínky pro zkoušení vhodnosti plastových kotev k použití do betonu a zdiva. Konkrétní zkoušky vhodnosti k použití a počet zkoušek jsou uvedeny v tabulce 5.1 příslušných dalších částí tohoto řídícího pokynu. Zvláštní dodatečné zkoušky vhodnosti k použití pro různé podkladní materiály, jako například pro dutinové zdivo, jsou uvedeny v příslušných dalších částech. Všechny zkoušky vhodnosti plastových kotev k použití do autoklávovaného pórobetonu jsou uvedeny v Části 5.

Zkoušky pro hodnocení podmínek určeného použití jsou uvedeny v dalších částech pro různé podkladní materiály.

Podrobnosti zkoušek jsou uvedeny v příloze A.

Předpokládá se, že každé velikosti plastové kotvy odpovídá pouze jedna hloubka kotvení. Jsou-li plastové kotvy určeny k instalaci při dvou hloubkách kotvení, je zpravidla nutné provést zkoušky při obou hloubkách kotvení. Ve zvláštních případech může být počet zkoušek snížen. 

Zkoušky pro hodnocení plastových kotev je třeba podle následující tabulky 5.0 provádět v podkladním materiálu, do něhož je kotva určena. 

Tabulka 5.0
Zkoušky potřebné pro určené použití plastových kotev

	Kategorie použití pro určené použití
	Zkoušky potřebné pro určené použití

	obyčejný beton

nejméně

C 12/15
	plné zdivo

pálené nebo/a vápenopískové prvky
	dutinové nebo děrované prvky
	

	a
	
	
	zkoušky podle Části 2, tabulky 5.1 a tabulky 5.2

	
	b
	
	zkoušky podle Části 3, tabulky 5.1 a tabulky 5.2

	a
	b
	
	zkoušky vhodnosti k použití podle Části 2 tabulky 5.1; pro charakteristickou únosnost v obyčejném betonu a plném zdivu lze použít redukční součinitele; zkoušky pro určené použití podle Části 2 tabulky 5.2 a Části 3 tabulky 5.2  

	a
	b
	c
	zkoušky vhodnosti k použití podle Části 2 tabulky 5.1; pro charakteristickou únosnost v obyčejném betonu a zdivu lze použít redukční součinitele; zkoušky pro určené použití podle Části 2 tabulky 5.2,  Části 3 tabulky 5.2 a Části 4 tabulky 5.2 v dutinových nebo děrovaných prvcích, do nichž mají být kotvy použity; pro dodatečné zkoušky viz Část 4 

	
	b
	c
	zkoušky vhodnosti k použití podle Části 3, tabulky 5.1;  pro charakteristickou únosnost ve zdivu lze použít redukční součinitele; zkoušky pro určené použití podle Části 3 tabulky 5.2 a Části 4 tabulky 5.2 v dutinových nebo děrovaných prvcích, do nichž mají být kotvy použity; pro dodatečné zkoušky viz Část 4

	
	
	c
	zkoušky vhodnosti k použití podle Části 3, tabulky 5.1; zkoušky pro určené použití podle Části 4 tabulky 5.2 v dutinových nebo děrovaných prvcích, do nichž mají být kotvy použity 

	d  autoklávovaný pórobeton P 2 až P 7
	zkoušky podle Části 5


5.4.2
Zkoušky vhodnosti k použití

5.4.2.1
Obecně

Účelem zkoušek vhodnosti k použití je stanovit, zda je plastová kotva schopna bezpečného, efektivního chování i se zřetelem k nepříznivým podmínkám během montáže na stavbě a při užívání.

Vhodnost plastových kotev k ukotvení do betonu a zdiva se může dostatečně posuzovat zkouškami vhodnosti k užívání uvedenými v tabulce 5.1 příslušných dalších částí tohoto řídícího pokynu. Zkušební podmínky jsou podrobně popsány v následující kapitole. 

Jestliže nejsou v následujících oddílech nebo dalších částech tohoto řídícího pokynu specifikovány žádné další podmínky, provádějí se zkoušky s objímkami kotev o standardním obsahu vlhkosti instalovanými do otvorů vyvrtaných vrtákem o dcut,m při normální teplotě (T ≈ 20 °C).
Zatížení, kterými se má působit během zkoušek podle 5.4.2.7 (zkoušky při opakovaném zatížení) a 5.4.2.8 (zkoušky při stálém zatížení), platí pouze pro zkoušky v betonu normální pevnosti. Zatížení, kterými se má působit během zkoušek v jiných podkladních materiálech, jsou uvedena v odpovídajících částech tohoto řídícího pokynu.

5.4.2.2
Způsoby montáže

Tyto zkoušky se provádějí pouze u zatloukaných plastových kotev. Zkoušky se provádějí podle bodu 5.2 přílohy A při minimální montážní teplotě. Po osazení kotvy se na kotvu udeří kladivem (kladivem přiměřené váhy). Pak se při minimální montážní teplotě provede zkouška tahem.

5.4.2.3
Vliv průměru vyvrtaného otvoru

Pro vyvrtaný otvor se má použít maximální průměr (dcut,max) a minimální průměr (dcut,min) vrtáku podle bodu 3 přílohy A. Zkoušky tahem se provádějí podle bodu 5.2 přílohy A. 

5.2.2.4
Fungování v trhlinách
Zkoušky v trhlinách se provádějí s trhlinou o šířce 0,35 mm. 

5.4.2.5
Obsah vlhkosti

Obsah vlhkosti polymerního materiálu může mít vliv na chování plastové kotvy. Pro zkoušky jsou definovány 3 různé úrovně vlhkosti.

standardní:
rovnovážný obsah vlhkosti při T = +23 °C a 50 % relativní vlhkosti

suchá:
rovnovážný obsah vlhkosti při T = +23 °C a  ≤10 % relativní vlhkosti

mokrá:
rovnovážný obsah vlhkosti po uložení do vody (mokrým stavem se rozumí nasycený vodou)
U standardní vlhkosti se může kondicionování provádět podle ISO 1110 [16].

Kondicionování do sucha lze dosáhnout sušením polymerní objímky v peci při +70 °C, dokud není ztráta váhy menší než 0,1 % ve 3 měřeních jdoucích po sobě každé 24 hodiny. Kondicionování do mokra lze dosáhnout uložením polymerní objímky do vody, dokud není nárůst váhy menší něž 0,1 % ve 3 měřeních jdoucích po sobě každé 24 hodiny. 

Zkoušky tahem se provádějí podle přílohy A.

5.4.2.6
Teplota

a)
Účinek zvýšené teploty

Zkoušky se provádějí podle přílohy A při následujících teplotách pro různá rozmezí teplot uvedená v bodu 4.4.2.6.

Rozmezí teplot a) - maximální krátkodobá teplota až do +40 °C:
Zkouška se provádí při maximální krátkodobé teplotě +40 °C. Při maximální dlouhodobé teplotě přibližně +24 °C se provádějí zkoušky v normálním prostředí. 

Rozmezí teplot b) - maximální krátkodobá teplota až do +80 °C:

Zkouška se provádí při maximální krátkodobé teplotě +80 °C a při maximální dlouhodobé teplotě +50 °C.
Rozmezí teplot c) - na žádost výrobce:

Zkouška se provádí při maximální krátkodobé teplotě a maximální dlouhodobé teplotě specifikovanými výrobcem v rozmezí od 0,6 násobku do 1,0 násobku maximální krátkodobé teploty a při teplotách mezi + 21 °C a maximální krátkodobou teplotou s nárůstem ≤ 20 K.
b)
Účinek nejnižší teploty při užívání min T = -40 °C, -20 °C nebo -5 °C

Po instalaci plastových kotev při teplotě normálního prostředí se zvýší teplota zkušebního tělesa na maximální dlouhodobou teplotu a zkušební těleso se při této teplotě uchová 4 dny. Poté se zkušební těleso ochladí na nejnižší provozní teplotu min T (-40 °C, -20 °C nebo -5 °C) podle specifikace výrobce a provedou zkoušky tahem podle přílohy A. Plastové kotvy vyrobené z polyamidu se musejí ověřovat výtažnými zkouškami pouze při -40 °C, jestliže tuto teplotu specifikuje výrobce.

c)
Účinek minimální montážní teploty

Plastová kotva se musí instalovat při nejnižší montážní teplotě (plastové kotvy nebo podkladního materiálu) specifikované výrobcem. Poté se zkušební těleso ochladí na požadovanou minimální provozní teplotu a provedou zkoušky tahem podle přílohy A. 

5.4.2.7
Stálé zatížení

Zkouška se provádí při normální teplotě (T = +20 °C) pro rozmezí teplot a), b) a c) a při maximální stálé teplotě pro rozmezí teplot b) a c) [T = +50 °C na rozmezí teplot b)].

Plastová kotva se instaluje při normální teplotě.

Plastová kotva se pak vystaví zatížení podle rovnice (5.3), které se udrží konstantní (odchylka v rámci ±5 %).
U zkoušek při maximální dlouhodobé teplotě [rozmezí teplot b) a c)] se zkušební vzorek, zatěžovací zařízení, snímač posuvu a instalované plastové kotvy ohřejí před zatěžováním plastových kotev nejméně na 24 hodiny na maximální dlouhodobou teplotu.

Zkoušky se budou obvykle provádět po alespoň 5000 hodin u polymerních objímek z PE, PP nebo jiných polymerních materiálů, i když u polymerních objímek z PA6 nebo PA6,6 postačí na základě současných znalostí s tímto materiálem zkoušky s alespoň 3000 hodinami.


N = 0,4 . NRk








     
  (5.3)


kde:

NRk  =  
charakteristická únosnost jednotlivé kotvy uvedená v ETA pro specifický podkladní materiál

Po dokončení zkoušky při stálém zatížení se plastová kotva odlehčí, změří posuv a ihned po odlehčení provede zkouška tahem.

5.4.2.8
Relaxace
Plastové kotvy se instalují do zkušebních těles a ponechají se nezatížené na 24 hodiny a až do 500 hodin. Poté se provedou zkoušky tahem podle přílohy A.

Tato zkouška se nepožaduje u šroubovaných plastových kotev s polymerní objímkou z PA6, jestliže je porušení převážně způsobováno vytažením objímky spolu se šroubem.

5.4.2.9
Maximální utahovací moment

Plastová kotva se instaluje pomocí šroubováku. Utahovací moment se měří kalibrovaným snímačem utahovacího momentu. Utahovací moment se zvyšuje až do porušení plastové kotvy.

Utahovací moment se měří jako funkce času. Z této spádové křivky lze stanovit dva utahovací momenty, jeden, jestliže šroub zcela přiléhá k nákružku kotvy (Tinst), a maximální hodnotu (Tu), kterou lze působit na plastovou kotvu. 

5.4.3
Zkoušky pro určené použití

Všechny zkoušky pro stanovení charakteristických únosností při zatíženích (tahem, smykem s ramenem páky nebo bez něho), rozteče a vzdálenosti od kraje i chování při posuvu vlivem zatížení jsou popsány v příslušných dalších částech řídícího pokynu pro různé podkladní materiály.

Zkušební postupy jsou popsány v příloze A.

Jestliže jsou od výrobce k dispozici existující informace a odpovídající protokol o zkoušce obsahuje všechny příslušné údaje, může schvalovací orgán s využitím těchto existujících informací snížit počet zkoušek pro určené použití uvedených v dalších částech. Při posuzování se to však bude uznávat pouze tehdy, jestliže budou výsledky v souladu s výsledky zkoušek ústavu nebo se zkušenostmi.  

5.5
Ochrana proti hluku

Není podstatná.

5.6
Úspora energie a ochrana tepla

Není podstatná.

5.7
Hlediska trvanlivosti, použitelnosti a identifikace

5.7.1
Zkoušky pro ověření trvanlivosti kovových částí (koroze)

Žádné zvláštní zkoušky se nepožadují, jestliže jsou splněny podmínky uvedené v bodu 6.7.1. Jestliže se má kotva použít ve zvláště agresivním prostředí, jako je trvalé nebo střídavé ponoření ve slané vodě nebo umístění v zóně jejího dostřiku, v chlorovém prostředí krytých bazénů nebo v prostředí s extrémním chemickým znečištěním (např. v odsiřovacích zařízeních nebo silničních tunelech, kde se používají rozmrazovací materiály), mohou být s ohledem na podmínky prostředí a dostupné zkušenosti nutná zvláštní opatření včetně zkoušení.   

5.7.2
Trvanlivost povlaku

Musí se prokázat trvanlivost povlaku kovové části, která zajišťuje vhodnost kotvy k použití a její únosnost. Kromě toho se musí prokázat, že povlak neovlivňuje negativně trvanlivost polymerní objímky. V tomto řídícím pokynu nemohou být uvedeny žádné zkušební podmínky pro ověřování trvanlivosti jakéhokoliv povlaku, protože závisejí na druhu povlaku. O vhodných zkouškách má rozhodnout odpovědný schvalovací orgán. Povlaky zinku (elektrolytické nebo žárově galvanizované) není třeba zkoušet, jestliže budou použity v suchém vnitřním prostředí.

5.7.3
Zkoušky pro ověření trvanlivosti polymerní objímky

Trvanlivost polymerní objímky se ověřuje vůči příslušnému chemickému působení. Za příslušné chemické působení se považuje např. vysoká zásaditost (pH = 13,2). Kromě toho se musí ověřit, že všechny povlaky kovových částí neovlivňují negativně trvanlivost polymerní objímky.

Trvanlivost vůči vysoké zásaditosti lze ověřit například těmito zkouškami. 

Zkušební vzorek:

1.
Napínací tyče vyrobené podle ISO 3167 [17].

2.
Stanovení obsahu vody napínacích tyčí podle ISO 3167 [17]. Jestliže je obsah vody vyšší než 0,1 procenta hmotnosti, musejí se kusy vysušit.

3.
Vyvrtání otvorů (o průměru 2,8 mm) speciální vrtačkou do středu napínacích tyčí kolmo k rovné straně vzorku a zabroušení otvoru výstružníkem (o průměru 3,0 ± 0,05 mm). 

4.
Vtlačení kulatého čepu (o průměru 3,5 mm nebo popřípadě 3,0 mm) rychle do napínacích tyčí.

5.
Vložení napínacích tyčí do různých činidel (viz tabulku 5.2 pro potřebný počet napínacích tyčí).


–
voda (referenční zkoušky)


–
vysoká zásaditost (pH = 13,2)

Zkoušky ve vodě (referenční zkouška):

Napínací tyče s čepy se za standardních klimatických podmínek uloží do nádoby naplněné kondenzátem. Všechny vzorky se na 2000 hodin zcela přikryjí.

Zkoušky s vysokou zásaditostí:

Napínací tyče s čepy se za standardních klimatických podmínek (T = +21 °C ±3 °C) uloží do nádoby naplněné zásaditou kapalinou (pH = 13,2). Všechny kusy se na 2000 hodin zcela přikryjí. Zásaditá kapalina se připraví mísením vody s Ca(OH)2 (hydroxidem vápenatým) v prášku nebo tabletách, dokud se nedosáhne hodnoty pH 13,2. Zásaditost je třeba během uložení udržet co možno na pH 13,2 a nemá klesnout pod hodnotu 13,0. Proto se musí hodnota pH ověřovat a sledovat v pravidelných intervalech (alespoň každý den).

6.
Vizuální analýza mikroskopem se zvětšením ≥ 100 k zaznamenání trhlin po uložení.

Zkoušky se musejí provádět u každé barvy plastové kotvy. 

Tabulka 5.2:
 Potřebný počet zkoušek na napínacích tyčích s čepy

	
	průměr čepů

[mm]
	voda
	vysoká zásaditost

	referenční zkouška
	3,0
	5
	–

	Zkouška
	3,5
	–
	5


5.7.4
Vliv vystavení UV

Žádné zvláštní zkušební podmínky se nepožadují. Plastové kotvy většinou nejsou během použití vystaveny UV záření na delší dobu. 

6.
POSUZOVÁNÍ A HODNOCENÍ VHODNOSTI K POUŽITÍ

6.0
Obecně

V této kapitole jsou funkční požadavky, které mají být splněny (kapitola 4), podrobně rozvedeny do přesných a měřitelných (pokud možno a úměrně k důležitosti rizika) nebo kvalitativních ukazatelů ve vztahu k výrobku a jeho určenému použití, při použití výsledků metod ověřování (kapitola 5). 

6.1
Mechanická odolnost a stabilita

Není podstatná.

6.2
Požární bezpečnost

6.2.1
Reakce na oheň

Kovové části plastových kotev mohou být v souladu s ustanoveními rozhodnutí 96/603/ES (v posledním znění) klasifikovány do třídy A1.

V souvislosti s aplikací konečného použití kotvení lze plastový materiál kotvy zapuštěné do betonu/zdiva uvažovat za vyhovující všem požadavkům na reakci na oheň. Pokud jsou plastové části kotvy zapuštěné do obkladu/dílce, který není ve třídě A1, lze předpokládat, že neovlivní třídu reakce obkladu/dílce na oheň.

6.2.2
Požární odolnost

Požární odolnost plastové kotvy není možné klasifikovat. Vhodnost plastové kotvy k použití v systému, na kterém se požaduje určitá třída požární odolnosti, se může stanovit odkazem na zjednodušenou metodu návrhu podle kapitoly 2.2 a tabulkových údajů uvedených v technické zprávě č. 020 „Hodnocení požární odolnosti kotev do betonu“. Může se však objevit rychlejší vytažení kotvy, neboť může být rozhodující snížení pevnosti plastového materiálu při vyšších teplotách. Proto musí být charakteristická odolnost vždy, tedy i u zjednodušené metody návrhu, stanovena pro určitý výrobek požárními zkouškami podle bodu 2.3.1.1. 

Pro upevnění fasádních systémů lze uvažovat únosnost specifické zašroubované plastové kotvy o průměru 10 mm, s kovovým šroubem o průměru 7 mm a hef 50 mm a s plastovou objímkou vyrobenou z polyamidu PA6 při požární odolnosti nejméně 90 minut (R90), jestliže dovolené zatížení (ne stálé soustředné zatížení tahem) je ≤ 0,8 kN.
6.3
Hygiena, ochrana zdraví a životního prostředí

Není podstatná.

6.4
Bezpečnost při užívání

6.4.1
Obecně

6.4.1.1
5 % kvantil mezních zatížení
5% kvantil mezních zatížení naměřených v sérii zkoušek se vypočte pomocí statistických metod při hladině významnosti 90 %. Nedojde-li k přesnému ověření, musí se obvykle předpokládat normální rozložení a neznámá směrodatná odchylka souboru. 

F5% = F (1 – ks . v)








(6.0)

např.:
n =   5 zkoušek:

ks = 3,40


n = 10 zkoušek:

ks = 2,57

6.4.1.2
Přepočet mezních zatížení s ohledem na pevnost betonu a oceli
V případě porušení vytažením se při hodnocení zkoušek vliv pevnosti betonu vyšší než C16/20 neuvažuje. 

Pro beton pevnosti C 12/15 platí rovnice (6.0a).

FRu(C12/15) = 0,7 . FRu(C20/15
(6.0a)

Přepočet s ohledem na pevnost zdiva nebo autoklávovaného pórobetonu je uveden v příslušných dalších částech.

V případě porušení betonu (porušení kužele betonu nebo prasknutí betonu) se použije rovnice (6.0b):

FRu (fc) = 
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(6.0b)

V případě porušení oceli se zatížení při porušení přepočítá na jmenovitou pevnost oceli po​mocí rovnice (6.0c):

FRu (fuk) = 
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(6.0c)
kde:

FRu (fuk)  =     zatížení při porušení na jmenovité mezi pevnosti oceli

6.4.1.3
Kritéria platná pro všechny zkoušky:

1)
Křivky závislosti posuvu na zatížení musejí vykazovat plynulý růst (viz obrázek 6.1). Pokles zatížení a/nebo vodorovná nebo téměř vodorovná část křivky způsobené nekontrolovaným skluzem kotvy nejsou přijatelné až do zatížení:

N1    =
0,4 NRu
  







 (6.1)

kde:

NRu   je maximální zatížení při jednotlivé zkoušce.

Jestliže nejsou požadavky na posuv v závislosti na zatížení při zkoušce tahem podle bodu 5.4.2 a/nebo 5.4.3 splněny, pak se vypočte činitel (. 
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kde:

α
=
nejnižší poměr N1/Nu v sérii zkoušek


N1
=
zatížení, při němž se objeví nekontrolovaný skluz kotvy (viz obrázek 6.1)

Nu
=
zatížení při porušení v této zkoušce

req.α
=
0,4
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Obrázek 6.1
Požadavky na křivku závislosti posuvu na zatížení

2)
V každé sérii zkoušek musí být variační součinitel mezního zatížení menší než v = 20 %.

6.4.2
Kritéria platná pro zkoušky vhodnosti k použití

6.4.2.1
Obecně

Schválení plastových kotev lze získat pouze tehdy, jestliže jsou splněna kritéria pro zkoušky vhodnosti k použití ve všech výsledcích zkoušek. Dodatečně ke kritériím popsaným v bodu 6.4.1.3 se uvažují následující kritéria.

Podmínky pro chování při posuvu během zkoušek při opakovaném/proměnném zatížení (bod 6.4.2.7) a zkoušek při stálém zatížení (bod 6.4.2.8) platí pro zkoušky v obyčejném betonu. Pro zkoušky v jiném podkladním materiálu jsou tyto podmínky uvedeny v odpovídajících částech řídícího pokynu.

U zkoušek vhodnosti k použití musí být činitel α větší než hodnota uvedená v tabulce 5.1 v dalších částech:

( = nižší hodnota z          
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kde:
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=
střední hodnota nebo 5% kvantil mezních zatížení v sérii zkoušek
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=
střední hodnota nebo 5% kvantil zatížení při porušení při referenčních zkouškách



[např.  při zkouškách pro určené použití podle tabulky 5.2 řádku 1 (zkoušky vhodnosti k použití v betonu bez trhlin) nebo řádku 2 (zkoušky vhodnosti k použití v betonu s trhlinami)].

Základem pro rovnici (6.4b) je série zkoušek se srovnatelným počtem kontrolních výsledků v obou sériích. Jestliže se počet zkoušek v obou sériích značně liší, lze rovnici (6.4b) vynechat, jestliže variační součinitel série zkoušek je menší nebo se rovná variačnímu součiniteli série referenčních zkoušek nebo jestliže variační součinitel ve zkouškách vhodnosti k použití je v ≤ 15 %.
Jestliže nejsou v sérii zkoušek splněna kritéria pro požadovanou hodnotu ( (viz tabulku 5.1), musí se činitel ( vypočítat. Výjimky viz v bodech 6.4.2.6 písm. b), 6.4.2.6 písm. c), 6.4.2.7 a 6.4.2.8.


[image: image22.wmf]2

α

 =  
[image: image23.wmf]req.

α

α











  (6.5)

kde:


(
nejnižší hodnota podle rovnice (6.4) v sérii zkoušek


req.α
požadovaná hodnota ( podle tabulky 5.1

6.4.2.2
Způsoby montáže

Tato zkouška se provádí pouze u zatloukaných kotev. Požadované ( při zkouškách je ≥ 0,90. Jestliže nejsou požadavky na ( splněny, vypočte se (2 podle rovnice (6.5). 

6.4.2.3
Vliv průměru vyvrtaného otvoru

Požadované ( při zkouškách je ≥ 0,80 pro zkoušky s dcut,max a 1,0 pro zkoušky s dcut,min. Jestliže nejsou požadavky na ( splněny, vypočte se (2 podle rovnice (6.5).

6.4.2.4
Fungování v trhlinách
Požadované ( při zkouškách je ≥ 0,75. Jestliže nejsou požadavky na ( splněny, vypočte se (2 podle rovnice (6.5).

6.4.2.5
Obsah vlhkosti

Požadované ( při zkouškách s kondicionováním plastové objímky sušením a máčením je ≥ 0,80. Jestliže nejsou požadavky na ( splněny, vypočte se (2 podle rovnice (6.5).

6.4.2.6
Teplota

a)
Účinek zvýšené teploty

Požadované ( pro zkoušky při maximální dlouhodobé teplotě je:


req.α ≥ 1,0 pro rozmezí teplot b) (T = +50 °C) a c) (0,6T1 až 1,0T1 podle volby výrobce) 

Požadovaná ( pro maximální krátkodobou teplotu jsou:


req.α ≥ 0,8 pro +40 °C (rozmezí teplot a))


req.α ≥ 0,8 pro +80 °C (rozmezí teplot b))


req.α ≥ 0,8 pro +T1 (teplotu zvolí výrobce)

Jestliže nejsou požadavky na ( ve zkouškách při maximální dlouhodobé nebo maximální krátkodobé teplotě splněny, vypočte se (2 podle rovnice (6.5).

b)
Účinek nejnižší provozní teploty, min T = -40 °C/-20 °C/-5 °C

Požadované ( pro zkoušky při nejnižší provozní teplotě je 1,0.

Jestliže tato podmínka není splněna, pak se nejnižší provozní teplota zvýší na další krok a zkoušky při nejnižší provozní teplotě se opakují, dokud není podmínka splněna.

c)
Účinek minimální montážní teploty

Požadované ( pro zkoušky při minimální montážní teplotě je 1,0.

Jestliže tato podmínka není splněna, pak se minimální montážní teplota zvýší a zkoušky při minimální montážní teplotě se opakují, dokud není podmínka splněna.

6.4.2.7
Zkoušky při stálém zatížení

Posuvy měřené při zkouškách se extrapolují podle rovnice (6.6) (přístup podle Findleyho) na 50 let (zkoušky při normální teplotě okolí) nebo 10 let (zkoušky při maximální dlouhodobé teplotě). 

Zakreslení křivky má počínat posuvem měřeným přibližně po 100 h.


s(t)
=
so + a . tb








  (6.6)


so
=
počáteční posuv při stálém zatížení při t = 0 (měřeno bezprostředně po aplikaci stálého zatížení)


a, b
=
konstanty (kalibrační faktory) hodnocené pomocí regresní analýzy přetvoření měřených během zkoušek při stálém zatížení

Extrapolované posuvy musejí být menší než průměrná hodnota posuvů při zatížení při překonání třecího odporu při referenčních zkouškách podle bodu 5.4.3 v betonu bez trhlin. Zatížení při překonání třecího odporu lze hodnotit podle bodu 6.4.2.7.

Jestliže není tato podmínka splněna, opakují se zkoušky s menším zatížením Np, dokud není požadavek splněn, a charakteristická únosnost vypočtená podle dalších částí řídícího pokynu se sníží koeficientem Np (aplikované) / Np (požadované).

Zatížení při porušení změřená při výtažných zkouškách následujících po zkouškách při stálém zatěžování se porovnají se zatíženími při porušení změřenými při referenčních zkouškách podle bodu 5.4.3 v betonu bez trhlin (zkoušky při stálém zatížení při normální teplotě) nebo při zkouškách vhodnosti k použití při maximální dlouhodobé teplotě (zkoušky při stálém zatížení při maximální dlouhodobé teplotě). Hodnota se vypočte podle bodu 6.4.2.1. Požadované ( je 0,9. Jestliže tato podmínka není splněna, vypočte se (2 podle rovnice (6.5).

6.4.2.8
Relaxace
Požadované ( při zkouškách po 24 h je ≥ 0,90 a pro zkoušky až do 1000 h je ≥ 1,0.

Jestliže nejsou požadavky na ( splněny, vypočte se (2 podle rovnice (6.5).

6.4.2.9
Maximální utahovací moment

Instalace plastové kotvy musí být proveditelná bez porušení oceli nebo pootočení v otvoru.

Splnění této podmínky lze předpokládat, jestliže jsou splněny následující podmínky. U každé zkoušky se stanoví poměr maximálního utahovacího momentu Tu k montážnímu momentu Tinst. 5 % kvantil poměru musí být u všech zkoušek alespoň 1,3.

Jestliže není tento požadavek splněn, provedou se zkoušky tahem podle bodu 5.4.2 s utažením kotev do porušení.

6.4.3
Podmínky určeného použití

Posouzení zkoušek pro podmínky určeného použití a stanovení charakteristické únosnosti je pro různé podkladní materiály popsáno v příslušných dalších částech řídícího pokynu.  

6.5
Ochrana proti hluku

Není podstatná.

6.6
Úspora energie a ochrana tepla

Není podstatná.

6.7
Hlediska trvanlivosti, použitelnosti a identifikace

6.7.1
Trvanlivost kovových částí

Posouzení/zkoušení potřebné z hlediska odolnosti proti korozi bude záviset na specifikaci plastové kotvy ve vztahu k jejímu použití. Podpůrný důkaz, že se koroze neobjeví, není třeba, jestliže ocelové části plastové kotvy jsou chráněny proti korozi, jak je níže uvedeno:

Plastové kotvy určené k použití v konstrukcích vystavených suchému vnitřnímu prostředí:

Žádná zvláštní ochrana ocelových částí proti korozi není obvykle nutná, protože povlaky, kterými jsou opatřeny na ochranu proti korozi během skladování před použitím a pro zajištění správného fungování (např. povlaky zinku o minimální tloušťce 5 mikronů), se pokládají za dostatečné.

Plastové kotvy pro použití v konstrukcích vystavených venkovní atmosféře nebo trvale vlhkému vnitřnímu prostředí:   


Kovové části kotev jsou obvykle vyrobeny z korozivzdorné oceli vhodné jakosti. Jakost korozivzdorné oceli vhodná pro různé podmínky použití (přímořské, průmyslové atd.) musí být v souladu s existujícími předpisy. Pokud nejde o zvlášť agresivní podmínky, může být pro vnitřní a venkovní nebo jiné podmínky prostředí použita ocel jakosti A4 podle ISO 3506 [11] nebo ekvivalentní.

Je-li specifikována určitá forma ochrany (materiál nebo povlak) jiná, než je uvedeno výše, bude nutné poskytnout důkaz na podporu její účinnosti v definovaných podmínkách použití, s patřičným ohledem k agresivitě dotyčných podmínek.

Jsou-li v kotvě použity různé materiály, musí být navzájem elektrolyticky kompatibilní. V suchém vnitřním prostředí je uhlíková ocel kompatibilní s temperovanou litinou podle ISO 5922 [12].

Posouzení trvanlivosti povlaku závisí na typu povlaku a podmínkách určeného použití (tzn. suché vnitřní nebo venkovní prostředí).

6.7.2
Trvanlivost polymerní objímky

Musí se provést posouzení/zkoušení potřebné z hlediska vysoké zásaditosti (pH = 13,2), které bude záviset na specifikaci plastové kotvy ve vztahu k jejímu použití.

Trvanlivost ve vztahu k vysoké zásaditosti  se prokáže, jestliže u všech vzorků zkoušených podle bodu 5.7.3 nebudou mikroskopem se zvětšením alespoň 100 viditelné žádné trhliny.

6.7.3
Vliv vystavení UV
Výrobce musí zajistit, aby obal plastových kotev je během skladování chránil před UV zářením.
6.7.4
Identifikace

6.7.4.1
Obecně

Charakteristiky uvedené ve specifikaci výrobce pro řízení výroby a požadované výše se mají ověřit pomocí zkušebních metod podle norem ISO, evropských nebo uznaných norem navržených výrobcem a schválených schvalovacím orgánem.
Pokud je to možné, mají se kontroly provádět na hotových součástech. I když rozměry nebo jiné faktory brání zkoušení podle uznané normy, např. u tahových vlastností, kdy na hotové součásti neexistuje požadovaný poměr délky k průměru, mají být zkoušky na hotové součásti přesto provedeny, jsou-li proveditelné, aby se získaly výsledky pro srovnávací účely. Pokud to není možné, mají být zkoušky provedeny na výchozím materiálu; je však třeba poznamenat, že pokud se při výrobním procesu vlastnosti materiálu mění, může změna výrobního procesu učinit výsledky těchto zkoušek neplatnými.

Před zkoušením plastových kotev musí být identifikovány odchylky vzorků od specifikace na výkresech výrobce a přijata příslušná opatření k zajištění shody.

Je nutné použít minimální počet každé součásti plastových kotev a v případě potřeby speciálních vrtáků a osazovacích nástrojů v závislosti na faktorech, jako je výrobní proces a velikost souboru, a změřit a zkontrolovat jejich rozměry podle výkresů poskytnutých výrobcem. Musí být dodrženy tolerance specifikované pro všechny součásti a rozměry těchto prvků musí být v souladu s příslušnými normami ISO popřípadě s evropskými normami.

Získané výsledky je nutné vyhodnotit, aby byla jistota o jejich shodě se specifikací výrobce.

6.7.4.2
Identifikace polymerních částí
Výrobek/sestava musí být jasně identifikován/a. Pokud je to možné, uvede se odkaz na harmonizované evropské specifikace. Žadatel předloží chemické složení a složení materiálů schvalovacímu orgánu, který musí dodržet přísná pravidla o důvěrnosti. Za žádných okolností nesmí být informace sděleny žádné další osobě. 

Schvalovací orgán toto složení na základě prohlášení vydaného žadatelem ověří a doloží otiskem prstu (infračervené spektrum).
Pokud je to vhodné, specifikují se následující charakteristiky čistého materiálu (viz 2.1.2.2), a to v souladu s normami ISO, evropskými nebo národními normami, popřípadě spolu se všemi dalšími:

Křivka DSC (differential scanning calorimetric): 
diferenční snímací kalorimetrie
ISO 3146 [18] *
Hodnota MFR (melt mass-flow rate):
hmotnostní index toku taveniny 
ISO 1133 [19]
Hodnota MVR (melt volume flow rate):
objemový index toku taveniny
ISO 1133 [19]

Jestliže žadatel schvalovacímu orgánu žádné chemické složení nebo složení materiálu nepředloží, pak jsou zapotřebí dodatečné identifikační metody:

–
parametry výrobního procesu (např. teplota, tlak, doba, znaky výrobku/výroby) 

–
ověření fyzikálních charakteristik-údajů (které jsou závislé na polymerním materiálu, např. jmenovité pevnostní charakteristiky, absorpce vlhkosti, funkce napětí při přetvoření, houževnatost a vrubová citlivost, modul pružnosti ve smyku, dynamická stabilita, tažnost při tečení, působení na chemická činidla).

Při řízení výroby se má zvážit rozšíření předložených podrobností o chemickém složení a složení materiálu.   
7.
PŘEDPOKLADY A DOPORUČENÍ, PODLE NICHŽ SE POSUZUJE VHODNOST VÝROBKŮ K POUŽITÍ

7.0
Obecně

V této kapitole jsou uvedeny předpoklady a doporučení pro návrh, instalaci a provádění, balení, dopravu a skladování, používání, údržbu a opravy, na jejichž základě se může provádět posouzení vhodnosti k použití podle ETAG (pouze v případě potřeby a mají-li vliv na posouzení nebo na výrobky).
Pro posouzení chování plastové kotvy v jiném zdivu nebo jiných dutinových/děrovaných zdicích prvcích, dutinových tvárnicích nebo v jiných různých podkladních materiálech než vymezených v ETA je třeba provést zkoušky na stavbě podle národních požadavků nebo přílohy B.
7.1
Metody návrhu kotvení
Posouzení kotvy má vycházet z předpokladu, že byla použita jedna z metod návrhu uvedených v příloze C. Pokud je však navržena jiná metoda návrhu, má schvalovací orgán rozhodnout o této metodě a o nutnosti jejího posouzení, zejména o nutnosti provedení zkoušek.

Obecně je třeba předpokládat, že návrh a dimenzování kotvení se opírá o technické úvahy, zejména tyto:

· návrh připevňovaného prvku je takový, že se v případě nadměrného posuvu nebo porušení kotvy může zatížení přenést na sousední kotvy bez významného porušení požadavků na připevňovaný prvek v mezním stavu použitelnosti a únosnosti. Proto se v návrhu připevňovaného prvku musí specifikovat počet n1 bodů upevnění pro upevnění připevňovaného prvku a počet n2 kotev na bod upevnění. Kromě toho určením návrhové hodnoty zatížení NSd na bod upevnění na hodnotu ≤ n3 (kN), do níž jsou pevnost a tuhost připevňovaného prvku plněny, není třeba v návrhu připevňovaného prvku přenos zatížení v případě nadměrného posuvu nebo porušení jedné kotvy uvažovat;     
· vyhotovení ověřitelných záznamů s výpočty a výkresů souvisejících s určením stavu betonu nebo zdiva v oblasti kotvení, zatížení, která mají být přenášena, a jejich přenesení do podpěr konstrukce;
· úvahy týkající se nejen přímých zatížení, ale též významných dodatečných zatížení způsobovaných vnitřním pnutím (např. smrštěním) nebo vnějším přetvořením (např. změnami teplot) v kotvě, připevňovaném prvku nebo v podkladním materiálu spolu s ověřením rozdělení zatížení v těchto konstrukčních prvcích a sestavách.

7.2
Balení, doprava a skladování
Podmínky skladování

Podmínky skladování musí být jasně uvedeny včetně všech teplotních omezení.

Požadavky na teplotu při montáži

Teploty pro podmínky použití

Výrobce má uvést rozmezí teplot, pro které platí uvedené charakteristické zatížení. Je třeba uvést všechna časová omezení.
7.3
Montáž kotev

Montáž kotev mají provádět vyškolení pracovníci za dozoru osoby odpovědné za technické záležitosti na stavbě.
Únosnost a spolehlivost kotvení jsou do značné míry ovlivněny způsobem, jakým jsou kotvy instalovány. Je proto nezbytné poskytnout informace a vhodné technické podmínky pro správnou montáž kotev na stavbě.
Mají se použít pouze kotvy dodané výrobcem. Není dovolena výměna součástí, na nichž závisí vhodnost kotev k použití a jejich únosnost.

Kotvy se mají instalovat v souladu s technickým schválením, technickými podmínkami výrobce a výkresy vyhotovenými pro tento účel a při použití vhodných nástrojů. Pro zajištění správné montáže je důležité, aby odpovědný technik předal všechny potřebné informace montážnímu pracovníkovi. Je nutné použít vhodné nástroje odpovídající typu kotvy. Před osazením kotvy je třeba ověřit, že třída pevnosti podkladního materiálu, do něhož se kotva osazuje, není nižší než třída podkladního materiálu, na nějž byla aplikována charakteristická zatížení.
Otvory musí být vyvrtány kolmo k povrchu, pokud není v technických podmínkách výrobce výslovně uvedeno jinak. Obvykle se použijí tvrdokovové vrtáky pro příklepové vrtání podle norem ISO nebo národních norem. Mnohé vrtáky mají označení, které udává splnění tohoto požadavku. Nejsou-li vrtáky opatřeny označením shody, měla by být prokázána jejich vhodnost.

Veškeré speciální vrtáky (např. vrtáky s dorazem nebo vrtáky s diamantovou korunkou) požadované podle návodu výrobce k montáži musí odpovídat technickým podmínkám výrobce. Má to být potvrzeno kontrolou výroby u výrobce vrtáků.

Použití nevhodných vrtáků může znamenat značně snížená zatížení, které kotva může přenést. 

Otvory musí být očištěny od vrtné drti.

Při instalaci kotev musí být zaručeno, že hloubka zapuštění kotvy není menší než specifikovaná hloubka. Vzdálenost od okraje a rozteč musí odpovídat specifikovaným hodnotám, minusová tolerance není dovolena.

Při vrtání otvorů do betonu je třeba dbát, aby nedošlo k poškození výztuže v bezprostřední blízkosti polohy otvoru.

Dojde-li k přerušení vrtu, např. v důsledku nárazu na výztuž, je třeba učinit určitá opatření. Například může být doporučeno, aby byly kotvy instalovány bezprostředně vedle nezdařeného vrtu za předpokladu, že hloubka kotvení se zvětší o hloubku nezdařeného vrtu, nebo se může vyvrtat nový otvor v minimální vzdálenosti rovné dvojnásobku hloubky nezdařeného vrtu. Alternativně je možné zvolit menší vzdálenost za předpokladu, že nezdařený vyvrtaný otvor bude zaplněn vysoce pevnou maltou.
Po instalaci mají kotvy řádně fungovat.

Pokud budou kotvy pravděpodobně vystaveny teplotám pod 0 °C, je třeba učinit opatření proti vnikání vody do otvoru a následnému riziku místního prasknutí betonu tlakem ledu.

Kontrolní metody na stavbě po montáži nebudou zpravidla nutné vzhledem k tomu, že se při všech zkouškách vhodnosti k použití braly v úvahu menší nepřesnosti během montáže. Kromě toho nejsou hrubé chyby předmětem tohoto řídícího pokynu a je třeba se jim vyhnout řádným vyškolením montážních pracovníků a dozorem na stavbě.   
Oddíl třetí: 

PROKAZOVÁNÍ SHODY (AC)
8.
PROKAZOVÁNÍ SHODY

8.1
Rozhodnutí ES

Systémem prokazování shody specifikovaným v rozhodnutí Evropské komise 97/463/ES je systém 2+ popsaný v příloze III oddílu 2 bodu ii), první možnosti, směrnice Rady (89/106/EHS) [1] a upřesněný takto: 

a)
úkoly výrobce
1)
počáteční zkoušky výrobku (viz bod 8.2.1) 

2)
řízení výroby (viz bod 8.2.3)

3)
zkoušky vzorků odebraných v místě výroby výrobcem podle předepsaného plánu zkoušek (viz bod 8.2.2)

b)
úkoly schválené osoby:

4)
certifikace řízení výroby u výrobce na základě:

–
počáteční inspekce v místě výroby a řízení výroby u výrobce (viz bod 8.2.4)
–
průběžného dozoru, posuzování a schvalování řízení výroby u výrobce (viz bod 8.2.4)
8.2
Odpovědnosti

8.2.1
Počáteční zkoušky typu

Počáteční zkoušky typu budou k dispozici v rámci prací potřebných pro posouzení výrobků pro ETA.

Zkoušky provede v souladu s kapitolou 5 tohoto řídícího pokynu schvalovací orgán nebo budou provedeny na jeho odpovědnost (část těchto zkoušek může být provedena schválenou laboratoří nebo výrobcem). Schvalovací orgán posoudí výsledky těchto zkoušek v souladu s kapitolou 6 tohoto řídícího pokynu v rámci postupu vydání ETA.

Pokud je to vhodné, použije toto posouzení schválená osoba pro účely certifikace řízení výroby.

8.2.2
Zkoušky vzorků odebraných ve výrobě
Tyto výrobky vyrábějí velké i malé společnosti a existuje velká rozmanitost v množství výrobků co do vyráběných rozměrů a různých výrobních procesů, které představují další varianty. Proto lze přesný plán zkoušek vypracovat pouze individuálně pro jednotlivé případy.

Obvykle není nutné provádět zkoušky instalovaných kotev. Normálně budou postačovat nepřímé metody, např. kontrola výrobního procesu a vlastností kotvy.

8.2.3
Řízení výroby u výrobce (FPC)

Výrobce je povinen vykonávat stálé interní řízení výroby. Všechny podklady, požadavky a předpisy přijaté výrobcem musí být systematicky dokumentovány ve formě písemných koncepcí a postupů. Tento systém řízení výroby zajistí, že výrobek bude ve shodě s ETA.

8.2.4
Počáteční inspekce a průběžný dohled, posuzování systému řízení výroby u výrobce 
Za posouzení systému řízení výroby u výrobce je odpovědná schválená osoba. 

Posoudit se musí každá výrobní jednotka, aby se prokázalo, že FPC je ve shodě s ETA a technickou dokumentací příslušného ETA . Toto posouzení musí vycházet z počáteční inspekce v místě výroby.

Následně je nutný průběžný dohled nad řízením výroby u výrobce, aby se zajistila trvalá shoda s ETA.

Doporučuje se, aby inspekce dohledu byly prováděny nejméně dvakrát ročně. Avšak u výrob, které podléhají certifikovanému systému zabezpečování kvality a jsou ověřeny v příslušném ETA, lze provádět návštěvy dohledu pouze jednou ročně.

8.3
Dokumentace

Schvalovací orgán vydávající ETA musí být nápomocen schválené osobě provést vyhodnocení shody a proto jí dodá níže podrobně popsané informace. Tyto informace spolu s požadavky uvedenými v Pokynu ES č. 7, Construct 95/135 Rev 1, budou obecně tvořit základ, na němž schválená osoba FPC posoudí.

1)
ETA

2)
základní výrobní procesy
3)
specifikace výrobku a materiálů

4)
plán zkoušek

5)
jiné důležité informace

Tyto informace nejprve připraví nebo shromáždí schvalovací orgán a v případě potřeby dohodne s výrobcem. Dále je uveden návod na druh požadovaných informací:

1)
ETA

Viz kapitolu 4 tohoto ETAG.

V ETA se uvede povaha všech dalších (důvěrných) informací.

2)
Základní výrobní proces

Základní výrobní proces musí být dostatečně podrobně popsán, aby to bylo podkladem pro navrhované metody FPC. 

Kotvy se běžně vyrábějí obvyklými výrobními technologiemi. Musí se upozornit na každý rozhodující proces nebo zpracování prvků ovlivňující ukazatele charakteristik.

3)
Specifikace výrobku a materiálů

Specifikace výrobku a materiálů budou potřebné pro jednotlivé součásti a všechny nakoupené součásti, např. matice, podložky.
Těmito specifikacemi mohou být:

podrobné výkresy (včetně výrobních tolerancí)

specifikace vstupních materiálů 

odkazy na národní, evropské a/nebo mezinárodní normy a třídy

záznamové listy výrobce, např. pro vstupní materiály, na které se žádná uznaná norma nevztahuje, např. antifrikční povlak
4)
Plán zkoušek
Výrobce a schvalovací orgán vydávající ETA dohodnou plán zkoušek (příloha III oddíl 1 písm. b) CPD).

Tento plán zkoušek je nezbytný, aby se zaručilo, že se specifikace výrobku nezmění.

V závislosti na výrobním procesu se musí uvážit validace typu a četnost kontrol/zkoušek prováděných během výroby a na hotovém výrobku. Zahrne to kontroly vlastností, prováděné během výroby, které nelze zkontrolovat v pozdější fázi, a kontroly hotového výrobku. Kontroly obvykle zahrnou:
–
vlastnosti materiálů, např. pevnost v tahu, tvrdost, povrchovou úpravu
–
stanovení rozměrů součástí

–
tloušťku povlaku

–
kontrolu správnosti montáže

Pokud jsou nakoupené součásti/materiály dodány bez certifikátů příslušných vlastností,  podrobí je výrobce kontrolám/zkouškám před přejímkou.

8.4
Označení CE a informace
Každá plastová kotva musí být před instalací jasně identifikovatelná a musí být opatřena těmito údaji:

–
název nebo identifikační značka výrobce

–
totožnost plastové kotvy

–
minimální hloubka kotvení nebo maximální přípustná tloušťka připevňovaného prvku

Plastová kotva kromě toho může být opatřena iniciálami „CE“.

Obal nebo dodací listy připojené k výrobku musí obsahovat označení shody CE. Označení „CE“ musí být doplněno o tyto informace:

1.
identifikační číslo inspekčního orgánu;

2.
název nebo identifikační značka výrobce nebo výrobního závodu;

3.
poslední dvojčíslí roku, v němž bylo označení připojeno;

4.
číslo evropského technického schválení;
5.
číslo příslušné části ETAG Plastové kotvy pro použití do betonu a zdiva;

6.
velikost plastové kotvy; 
7.
kategorie použití a, b, a a/nebo d

Všechny údaje týkající se montáže kotvy a přípustného podkladního materiálu musí být zřetelně uvedeny na obalu a/nebo v přiloženém návodu, nejlépe pomocí grafického znázornění.

Minimální požadované údaje jsou:

–
přípustný podkladní materiál pro určené použití

–
průměr vrtáku (dcut)

–

minimální účinná hloubka kotvení (hef)

–
minimální hloubka otvoru (ho)
–
informace o postupu montáže, včetně minimální montážní teploty a vyčištění otvoru, nejlépe pomocí grafického znázornění
–
přípustný rozsah teplot podle bodu 4.4.2.6 písm. a), b) nebo c)

–
odkaz na veškeré potřebné speciální montážní vybavení

–
identifikace výrobní dávky

Všechny údaje musí být uvedeny jasným a jednoznačným způsobem.

Oddíl čtvrtý: 

OBSAH ETA

9.
OBSAH ETA

9.1
Obsah ETA
9.1.1
Vzor ETA
Úprava ETA musí vycházet z rozhodnutí Komise 97/571/ES ze dne 22. července 1997, Úřední věstník ES, L 236 z 27. 8. 1997.

9.1.2
Kontrolní dotazník pro orgán vydávající schválení

Technická část ETA musí obsahovat informace o následujících položkách, v pořadí a s odkazem na příslušné 4 základní požadavky. U každé uvedené položky se v ETA uvede buď uvedené označení/klasifikace/vyjádření/popis, nebo uvede, že ověření/posouzení této položky nebylo provedeno.
9.1.3
Definice kotvy a jejího určeného použití  
–
definice

–
určené použití

–
skupinové použití

9.1.4
Charakteristiky kotvy z hlediska bezpečnosti při užívání a metody ověřování
–
charakteristické hodnoty k použití pro výpočet mezního stavu únosnosti
–
charakteristické hodnoty posuvu pro mezní stav použitelnosti

–
vymezení podkladního materiálu, který byl použit při zkouškách (druh materiálu, pevnost, objemová hmotnost, druh kameniva, rozměr otvoru a umístění zdicího prvku). Tyto údaje musí vykazovat podkladní materiál na stavbě, v němž se má plastová kotva použít.
Na výrobky, které jsou předmětem tohoto evropského technického schválení, se mohou kromě jakýchkoliv jeho specifických ustanovení týkajících se nebezpečných látek vztahovat další požadavky (např. převzaté evropské právní předpisy a národní právní a správní předpisy). Aby byla splněna ustanovení směrnice EU o stavebních výrobcích, je třeba dodržet rovněž tyto požadavky, kdykoliv a kdekoliv se uplatní.

ETA se vydává pro výrobek/sestavu na základě schválených údajů/informací uložených u {název schvalovacího orgánu}, který identifikuje posouzený a hodnocený výrobek/sestavu. Změny výrobku/výrobního procesu/sestavy, které mohou způsobit, že budou tyto uložené údaje/informace nesprávné, mají být oznámeny {název schvalovacího orgánu} před jejich zavedením. {Název schvalovacího orgánu} rozhodne, zda tyto změny budou mít vliv na ETA, nebo ne, a v důsledku toho na platnost označení CE připojeného na základě ETA, a jestliže ano, zda je nutné dodatečné posouzení/úpravy ETA. Hodnocení shody a označení CE.
9.1.5
Předpoklady, na jejichž základě byla příznivě posouzena vhodnost kotvy k určenému použití

–
metody návrhu kotvení
–
doprava a skladování

–
montáž kotev

šroub





hřeb





polymerní objímka





polymerní objímka





 zatížení N





                      posuv





1 a 2 	přijatelné funkce


3        	nepřijatelná funkce











�  Pravidla ve vztahu k základním požadavkům (ER), která je třeba ve stavbách splnit, definují členské státy ve svých národních předpisech. Protože se v těchto národních předpisech stanoví, zda musejí plastové kotvy splnit základní požadavky, nebo ne, a tudíž, zda je označení CE vhodné, je odpovědností projektantů a uživatelů vybrat takový výrobek pro konkrétní použití, který základní požadavky na stavbu splní. 


* Poznámka překladatele: Vlastní metoda je popsána v ISO 11357 Plasty - Diferenční snímací kalorimetrie (DSC).
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